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Über den Hiatus und die Elision in der Cäsur des 
dritten Fufses und der bukolischen Dieerese bei 

Homer. 

An einer ziemlich bedeutenden Anzahl von Stellen im Ho- 
mer findet sich noch jetzt der Hiatus in der Casur des dritten 
Fufses und der bukolischen Diserese, weit weniger ist dies der 
Fall bei Hesiod und in den Homerischen Hymnen. Die Stellen 
sind nach Dindorfs Ausgabe folgende:]*;- 

a) in der Cäsur des dritten Fufses: 
A 24, 114^ 151, 155, 203, 230, 239, 351, 363, 378, 
418, 565, 569, 593. B 6, 95, 133, 202, 211, 216, 229, 239, 
254, 268, 315, 895, 471, 514, 515, 52^571, 621,625, 690, 
707, 722, 728, 793. F 122, 125, 20lVil8, 233, 349, 376, 
382, 415, 428, 429, 445. z/ 91, 96, 134, 137, 175, 258, 
295, 305, 807, 412, 412, 483. E 5, 12, 97, 153, 209, 244, 
270, 322, 325, 833, 343, 388, 400, 424, 446, 448, 483, 576, 
637, 686, 856, 857, 861, 896, 898. Z 8, 87, 160, 175, 225, 
311, 315, 336, 845, 390, 412, 501, 524. H 63, 143, 176, 
806, 310, 383, 469, 478. & 13, 16, 24, 40, 164, 199, 229, 
283, 285, 355, 378, 479, 483, 503, 514, 556. I 56, 57, 
127, 149, 160, 187, 192, 226, 291, 345, 388,389, 391,426, 
487, 555, 556, 618, 620. K 55, 61, 103, 285, 374, 505, 
542, 568, 570. Ä 47, 158, 174, 187, 222, 231, 254, 256, 
297, 373, 378, 480, 639, 640, 672, 732, 774, 796, 830, 846. 
M 73, 84, 129, 138, 212, 215, 252, 279, 452. N 38, 40, 
80, 121, 176, 242, 319, 376, 464, 465, 496, 526, 577, 611, 
613, 710, 713, 728, 797, 815, 821, 823, 834. 8 6, 149, 
154, 209, 223, 290, 387, 498, 499. O 10, 25, 26, 31, 106, 
283, 392, 402, 447, 567, 614, 626, 631, 635, 695, 698, 705. 
II 76, 109, 115, 150, 389, 359, 370, 385, 413, 461, 512, 
516, 572, 579 ; 612, 643, 724, 732, 749, 848. P 5, 24, 45, 
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54, 108, 228, 380, 433, 528, 583, 610. Z 47, 48, 53, 
116, 117, 210, 263, 330, 385, 387, 390, 424, 434, 497, „.*. 
T 7, 49, 50, 73, 81, 133, 179, 187, 249, 277, T 20, 148, 
181, 205, 225, 235, 253, 322, 335, 378, 385, 395, 480. 
O 5, 81, 112, 142 ; 156, 157, 352, 389, 399, 411,421,426, 
445, 610. X 80, 91, 114, 118, 125, 127, 135, 142, 152, 
154, 164, 184, 200, 206, 224, 234, 244, 253, 276, 299, 366, 
467. 3*3, 76, 79, 224, 233, 252, 267, 276, 278,332,860, 
366, 379, 461, 490, 533, 556, 609, 641, 727, 747, 820. 
Sl 86, 156, 167, 185, 264, 272, 285, 296, 297, 318, 324, 
328, 347, 369, 416, 509, 530, 637, 662, 717, 733, 747, 
784, 785. 

a 24, 50, 162, 176, 186, 191, 212,386,395,401,432. 
ß 25, 120, 161, 229, 247, 258, 268, 273, 293, 401, 426. 
y 64, 82, 175, 388. d 136, 283, 338, 407, 445, 537, 608, 
627, 746. € 82, 76, 91, 125, 12t> 270, 290, 379, £ 2, 76, 
187, 210, 215, 948, 286. V 126, 134, I9J. fr 12, 29, 80, 
107, 124, 210, 215, 216, 224, 229, 361, 375, 397, 420, 459, 
530. i 110, 210, 286, 505, 517, 531. x 22, 29, 4], 178, 
258, 263, 314, 3*3, 366., $69* 42«, 465, 4^^ SU, 520, 553. 
£28,52, 144, 176, 249, 389, 414, 416, «33, 459, 490, 537> 
577, 614. f* 51, 7% 78,, 80, 91, 18.«* 176, 179, 1*9, »LI, 
&20, 222, 2«6, 251, 258, 346» 374, 397, 4?52U v 14, 190, 
135, 213, 219, 235, 305, 327, 849, 87* I $, 5«, 59,. 100, 
202, 249, 253, 275, 359, 384,! 397,, o 55,, 70, $3, 13*, 136, 
149, 160, 251, 2(91, «Ol, ffl% 35^ 3?fr, 444, *25* . *1, 48, 
72, 1.4«, 197, 200, 248, 27«, 200, 366, .«AQU Q 3.7, 67, 9,2, 
126, 129, 169., 202, 23.6.* 297, fc.l«, «27, 33j7, «30, 371, 
44a, 497. ö 81*. 95, 127, 171,. «16^ v. 1 , 9> ;19j « /f A4* 
84, 167, 168, 171, 174, 1*8, 192, 220,342, 407,522,542, 
V 1, 21, 171, 2.27, «56, 364, 867. %> 2% 53, 54» 1«P, 196, 
217, 229, 244, 25.2. % 8, 80, 1«8, 8*2, 882;. 1>. 7<«, 101, 
169, 185, 219, 283, «45, cö 63, .«« , 157, lftO, 19*, A4« 
263, 280, 814, 828., 829,. «74> W*> «95, 6«1. 

Hym, U, 21, 3*; HI, 14S, 148; IY> U«> *56, 96A; 
Y, 80, 99, lfcl, 174, 17«, 23 f 7- 

Hesiod. Op; 328, 4:10* 494, 5«*, *&% 5«ft, 575j, 61«, 
7*8, 785; Theo.g. »2$, 349, 4ftl, 4W, 60*, 005, 753, «$*; 
Sc üt 40,^38, 86^ 39,7, 4(02, 4^7, 45*; fragm,l«5,9; 174,5. 

5) in d$r bukolischen» Diärese; 

A 578. B 3, 6, 9*8> 2$2v A 188^ 41«. 2? 50, 215, 
2dl, 484, 5«8, 54«, 556, 66«, ?%3.. ? «22. H 11, 1#>. 
@ 616, 105, 190> 514. I 238., $90. JT 12,. 70, 9«, «ff, 472. 
^ 7,6, 84, 461, 5«4, 791. M 130, «20> # 180. O 9«, 
Ml, 172, 232, $36, 559, 742,: H 226, 4j08., v P $68, 51«, 
«84, 6681. 2} 349. 2\22, 170, 234. .* 234.. W 195, «24, 
441, 465. £1 72, 207, 641. 
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aß, 60, 91, 263. 046, 57, 230*232, 335,417. y 8, 
293, 435. #141, £31. e 8, 10, 81, 87, 25.*, 391- V *> 
25,. 70, 122. Ö-I33. 1 56, 159, 215, 438. x 44, 387, 
360, 403, 404* 458* 526. p 75, 168, 252, 329, 874. v 114, 
289« l 67, 352, 432. o 83, 425, 466, 500. sc 356. 9 301, 
586, 572. x 194», 233, 380, 403. v 24, 166, 306. 9 61, 
433. % 380, 408, 426. <ö 215* 227, 271, 278, 466, 524«. 

Hym. II, 12, 276- Bes. Op. 838, 550,. 792; Soul, 108. 

Da«* kommen noch diejenigen Siellen^ an welches dos. 
Digamma den Hiatus aufhebt r 
: ä) in der Cäsar des dritten Fufses: 

4 4, 108, 172, 830, 895, 4(19. B 198, 275, 284, 419, 
484, 648. r 33, 152, 191, 1[97, 204, 225, 286, 267, 385, 
398* 419.. 4 43, 98, .I48i, 223, 3*9,. WO, 4U 467, 589k 
-E8, .88, 110, 129, 170, 281, 298, 31*, .4*0, .«7$, .599, 684, 
724, 808, 833, $54. Z 88, 148, 5*58, 293,. 805, j330. H189, 
197, 282, 293. © 340, wo Ahrens das Digamma 19 Abrede 
stellt. I 96t, 163, 246, 677, 697. K 14, 80* 98, 202 T 307, 
471. 4 8^ 90, 298, 614.," 701* 719t» 843. M 74, 190. 
N 41, 179, 234, 330, 446i M 75, 76, 83, .02, 108, .149, 282, 
235* 348, 407, 496. O 9, 206, 231, 320, 884, M6^ 633* 
654, 674, 740;- ff 660, 80* P 197*. 226, 317* 441, 667* 
695. £72, I2a, 872, 370, S8Qy 384, 423, 482, 524. T146* 
172, 199, 340, T 250. <5 11, 116,» 173, 260, 356, 499* 
427, 495, 571. X 12, 215, Ä28, 392, 347. V 359* 462, 
463, A 80, 832, 352, 491, 586, 607, 699, 

<* 17, 46, 69, «6, 168, $97* 10112* 362. y 8, *%._ 
124^ 125, 226, 230, 260, 325 y 374. (J 6:1, 99, HU, 135, 
141, 239, 558, 613* 655, .704* * 22, 30, 38, 442. £ 8, 
118, 166, *94, 254, SOI. 97 224. # 141, 194* 211, 291, 
323): 939* 408, 427. 1 300, 37t, 426. x 126 , 192, 280, 
319, 321* 8*4/ 377, 418, 535. > A 24, ;48,<51, 55, 97, 154 r 
247, 271, 205, 321, 326, 3*7* 361, 395, 897, 418, 457, 
472,1 542. p 192, 202. v 22%; % 29, 52* 08, 120, 131, 
157, 222. o 113, 505, 580, 532, 536. n II, 69, 162* 16$, 
206, 231, 378, 389, 457. (f 31, 40, 73, 142, 144,168)315, 
318. 0166*24«, 338, 374. T 309., 362, »80, 402, 415, 
475, 492, 565. v 28, 111, 236. <p 168, 208. fl;266, 27$., 
tf 102, 170, 183, 289. * 37, 90, 238«. 322» 391* 494. 

Hfm. I, 27; .4j5, 50,. 111, 140;, JI, 20, 79, 242, 28j2; 
IX, Wi 48> WO; Y, 25, 51,5«, 1 12, 247. 

Bes. Op. 21, 71, 397,408,545,624,641,707; theog. 
19, 97, 182, 411, 572, 660; Saut 58, 166, 244, 355. 
Frugin 83, 4; 94, 2;20I, 2« 

5) in der bukolischen Dias-rese: 

-* 34* 38, 157, 30ff, 879„ 499, 452. B 77, 216, 249, 
261, 270, 202, 485, 492/ 510, 5ßO, 613, 673, 748. T 72g, 

l* 
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03, 150, 810, 404, 422. d 17, 46, 164, 212, 251, 253, 
$73, 416, 428, 466. E 11, 434, 600, 682, 761, 771, 787, 
876, 905. Z 15, 75, 86, 96, 258, 261, 277, 824,348,403, 
446, 500. H 82, 88, 115, 207, 221, 269, 281, 887, 413, 
429 18, 130, 228, 301, 307, 310, 505, 518 551, 561. 
I 128, 145, 211, 270, 284, 287, 324, 390, 898, 406, 489, 
579. K 10, 348, 860. A 295, 297, 310, 472, 604, 644, 
647, 733. M 40, 60, 210, 221, 271, 276, 880. N 8, 260, 
309, 330, 386, 424, 489, 657, 664, 725, 802. 8 175, 281, 
501. O 93, 501, 591, 681. II 261, 265, 392, 445, 595, 
632, 670, 680, 769. P 27, 133, 144, 159, 163, 193, 211, 
281, 404, 406, 581, 603, 680. 27 154, 420, 469, 517. T 131, 
1ÖÖ, 245, 417. T 46, 80, 81, 84, 201, 216. 4> 208, 292, 
3l5, 389, 442, 508, 515. X 134, 370. W 53, 67, 143, 
155, 201, 268, 816, 871, 569, 684, 677, 784, 823. £ 27, 
100, 117, 145, 213, 287, 305, 319, 3*6, 888, 508, 70), 
718, 738. 

a 4, 83, 143, 824, 330. ß 48, 59, 114, 212,252,421. 
y 164, 235, 275, 286, 290, 803. d 474, 489, 520, 555, 669, 
717, 750, 759, 798. € 67, 132, 215, 221, 229, 280. £58, 
61, 64, 111, 144, 170, 234, 259, 278. i\ 26, 97, 182, 188, 
234, ''288, 250, 265, 296. #101,105,251,324,581. 1 163, 
20$, 241, 369, 374, 505, 581, 538. x 61, 108, 123, 208, 
223, 292, 304, 356, 457, 619, 542, 543, 555. X 27, 117, 
191, 219, 429, 610. (i 19, 116, 281, 322, 327, 388. v 58, 
69, 90, 109, 218, 276, 296, 352, 878. % 73, 84, 132, 154, 
177, 195, 210, 820, 341, 365, 396, 424, 448, 501,506,516. 
o 200, 28Ö, 323, 838, 368, 418, 505, 507. ff 11, 79, 107, 
158, 192, 210, 444. <p 25, 48, 51, 55, 58, 60, 203, 254, 
303, 308, 821, 388, 448, 527, 538, 550. 8, 57, 156, 228, 
278. 305, 806, 408. % 72, 84, 172, 190, 195, 197, 218, 
237, 274, 391. v 51, 59, 69, 72, 75, 93, 124, 288, 817, 
M9, ! 358. (p 6, 52, 144, 204, 804, 315, 839, 398, 411. 
% 117, 240, 867, 487. 1> 57, 95, HO, 115, 138, 187, 158, 
161, 267, 304, 345. m 59, 104, 156, 158, 210, 272, 278, 
865, 455. 

flym. I, 187; II, 78, 216; III, 12f, 224, 250, 454; IV, 
11, 64; VII, 7. 

Hes. Op. 20, 43, 167, 231, 352, 495, 498, 582, 585, 
611, 622, 695, 778; Theog. 66, 89, 126, 259, 264, 524, 
603,677,692,767,828,965, 1020; Seilt. 88; Fragm. 125,1. 
Es ergeben sieh also mindestens — denn ieh will nicht in 
Abrede stellen, dass mir einiges entgangen sein könnte — 634 
Fälle, an denen sich in der Cäsur des dritten Fuftes der Hiatus 
findet, davon kommen 882 auf die Ilias, 252 auf die Odyssee; 
in der bukolischen Dieerese kommt der Hiatus 186mal vor, 63mal 
in der Ilias, 73mal in der Odyssee. Aufgehoben wird der Hiatus 
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durch das Digamma in der Gäsur des dritten Fufees 289mal 
(lölmal in der Ilias, 138mal in der Odyssee), in der buko- 
lischen Diaerese 403mal (197mal in der Ilias, 206mal In der 
Odyssee). 

Ohne aus diesen Zahlenverhältnissen andere Schlüsse ziehen 
zu wollen, wozu man sich leicht verleiten lassen könnte, glaube 
ich jedoch das festhalten zu müssen, dass durch die zahlreichen 
Stellen die Zulässigkeit des Hiatus an diesen beiden Versab- 
schnitten hinreichend sicher gestellt ist Schon Vöfs, Her- 
mann, Spitzner und Hoffmann haben dieses anerkannt, 
neuerdings auch Ahrens «de Malus Homerici legitinU* qui- 
busdam generibut» Hannover 1851, und I. Bekker «Sitzungs-r 
berichte, der k. preufs. Akademie der Wissenschaften in Berlin, 
März 1859, S. 266.» Diese beiden Versabschnitte geniefsen die 
Freiheit von Versenden , deswegen ist der Hiatus statthaft und 
die Elision nicht zu dulden, da sie dem Versende widerstrebt 
Elision am Versende findet sich nur bei dem Accusativ Zi\v 
& 206.; & 265; Sl 331 und vielleicht auch Theogonie 884, wo 
Aristarch Zrj- abtheilte und das v an den Anfang des folgenden 
Verses setzte, der an allen diesen Stellen mit einem Vocal beginnt, 
vgl. die Scholl, und Villoisson Proleg. pg. IV, adn. 1. Doch 
dürfte es gerathenör sein Zajv ohne Apostroph zu schreiben. 

Dass an den Homerischen Gedichten im Laufe der Zeit von 
ihrer Entstehung an bis .auf die Alexandriner, denen wir unser« 
jetzigen Text verdanken, Veränderungen vorgegangen sind, wird 
wol niemand in Abrede stellen , da sich an sonst ganz gleichen 
Stellen bald Hiatus bald keiner findet, bald das Digamma spur- 
los verschwunden ist, bald wiederum deutliche Spuren seiner 
einstmaligen Existenz zurückgelassen hat Das Digamma ist hier 
ein vollkommen sicherer Wegweiser. Da dasselbe zur Zeit des 
Pisistratus und der Alexandriner, wenigstens für die epische Dich"» 
tung, nicht mehr existierte, sondern von ihnen als ausschliefe* 
liches Eigenthum der Aeoler angesehen ward , so bestand für 
sie auch der Hiatus an solchen Stellen , wo das Digamma den- 
selben aufhob« Wenn wir nun finden, dass an solchen Stelle» 
der Hiatus durch, allerlei Mittel entfernt wurde , wo in Wirk- 
lichkeit gar keiner bestand, so mag es wol auch an anderen 
Stellen geschehen dein, wie es in der That jetzt noch nachweise 
bar ist. Vielleicht geschah dies schon durch die vortragenden 
Rhapsoden nobh ehe die Gedichte aufgezeichnet wurden^ vielleicht 
auch zum Theil durch die von Pisistratus zur Zusammenstellung, 
der Homerischen Gedichte niedergesetzte Gommission ; dass es 
aber auch durch die Alexandrinischen Grammatiker geschehen 
ist, was von Christ «Grundzüge der griechischen Lautlehre» 
S. 204 f. in Abrede gestellt wird, darüber geben uns die Scbolien 
hinlängliche Aufklärung, wenn auch nicht in dem Mause, wie es zu 
wünschen wäre. Man vgl. auch T hie r s c h «Urgestalt der Od.» S. 46. 
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4», Das Diganjpia. 

' Die fiM4ütung des Digtama für die 'Homerische Kritik 
kann wol heutzutage nach den Forschungen eines Ben Hey, 
Heyne, Thierschy Hofftawtnn, Bekker , W* Christ u. a. niemand 
mehr unterschätzen. Unter den epischen Gedichten sind hier vor 
altem in Betracht zu ziehen Ilias und Odyssee, bei weitem weni- 
ger die^ Hesfodischen J^y» nah i^^hm und die übrigen dem 
Sänger -von Askra zugeschriebenen Dichtungen, was um so auf« 
fallender erscheinen itiuss, da die Boeoter doch Äeoler waren. 
Von den Homerische» Hymnen verdienen hier' eine besondere Be- 
achtattg die beiden auf Apollo, in denen mit Ausnahme von 1 1 
Stellen (I, 2>2 [för unecht gehalten], 46, 102,: 163, 177-, II, 3 
[für unecht erklärt^ 97, 98, 2^9^ 328, 857) das Digamma überall 
gewahrt ist, an den übrigen sieb durch leichte Emendation her- 
stellen lässt, dann dfe beiden auf Aphrodite (IV und VI), beson- 
dere der erstere, wo es- überall- gut, da die 7 Stellen, an denen 
es vernachlässigt zu sein scheint (6, 85, 147, 169, 232, 256, 
278), nur einer geringen Emendatioh bedürfen, vyahrtind es in 
den beiden anderen größeren Hymnen, an Hermes und Demeter 
nicht mehr beobachtet ist, wenn es sich auch noch hiler tmd' da 
herstellen lässti Die Stellen, an denen es noch gewahrt ist,» % B. 
III, 12, 16, 26, 80, 117, 127,1*4, 177, 2 50, 265, 281 d. s.w. 
V, 2$, 26, 4^, >5|, 53j 65, 1 05, 133, 190, 1^1 u. öv können 
mehr als Nachbildungen angesehen werden* denn eine ziemliche 
Anzahl von SteHen, Zi Bl HI$ 46, 92, 114, 143,154,179,180, 
199, 2I>8, 239*, 266, 806, 843, 382, 440, 464, 466, 493, 
500, 509, 531 ; V, 37, 49, 66+ 75, 117, 140, *74, 206, 24«, 
802, 315, 347, 351, 371, 413, 430, 440, 458, 492 beweisen, 
dass die beiden ' Gedichte,* besonders der wahrBcheinfeh in Attika 
gedichtete Hymnus an Demeter, in einer Zeit entstanden sind, 
wo kein Digamma mehr gesprochen würde. Auch hat die Ver- 
nachlässigung des Digamma im altgfcmeinen mehr Beweiskraft 
als das scheinbare Vorkommen desselben, das iriiist auf Nach- 
ahmung beruht, ■ denn man weift, wie* sehr die späteren Epiker 
von Homer abhängen^ Aueh bei Apollonius Rhodius, Aratus, 
Nikahder, Quintus Smyrnaeus, Uauetho, ja sogar auch bei Non- 
nus, bei letzterem jedoch wie es scheint nur bei dem Pronomen 
der dritten Person, findet sich dieser traditionelle Hiatus, ohne 
dass dieselben' das Digamma im Homer auch nur ahnten, und in 
den Orphicis sind dergleichen Fälle sogar reohf häufig. 

Die Mittel, welche angewandt wurden, um den vorgeblichen 
Hiatus zu beseitigen, sind vorzugsweise folgende : 

1. man wählte einet andere Wertform, die Matt auf einen 
Voeatj auf einen Coneonantem ausgieng, namentlich andere 
DeclinaNons- Und Conjugationsformen, verwechselte die Casus, 
Midi) Numeri und Tempora , der Fälle nicht zu gedenken, an 
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denen das paragogische 5 öder ein anderer beweglicÄefr End- 
consonant den Hiatus entfernte; 

2. man utahtte ekiö andere Uhgdre Wort form, so dä*s 
man Elision einträten lassen konnte \ 

3. man schob Uteine Worte j besonders Partikeln i/f», so 
W, fiiv, &qcc) xi r yi oMr MofihUe ein Compositum, italt Hei 
Simplen y 

4. man stellte: di» Worte um$ oder nahm eine ändere 
leichte Aenderunfr des teaüe* vor^ inddm man einzelne Worte 
verwechselte^ bedeutende fextesähclefungeh scheinen nicht statt- 
gefunden zu haben. 

Da eine ausgedehnte Untersuchung über die Aenderungen, 
die wegen des Digamma stattgehabt haben, zu umfangreich wer- 
den und schließlich doch nicht mehr beweisen wurde, sü sind 
hier blofs diejenigen Stellen in Betracht gezogen, an denen auch 
ohne Digamma der Iftatnö zulässig wäre : diese haben natürlich 
für unsere Untersuchung auch eitoä viel stärkere Beweiskraft. 

' • " t . , . 1 1 y • ♦ • ", 

1. £ 160 ov yu$ fct» rocovtov tSov ßpbtov tityfrül- 
liot0t,V) so schreiben Dindorf und Bäumlein, ttährend Bcftker 
und nach ihm Fäei totov slSov in ihren Text aufnehmen : die 
richtige Lesart stellte Ameis her ov ydp am toiovGk ftöov. 

d 677; «403, 423: k 2 liest man in allen Ausgaben vfja 
phv ccq xd[inp(OTOv e$v4J<fcc[i€V) wofür Bekker mit Recht 
schrieb uupitQtota jtSQvöcapev^ schreibt man auch S 780 
vrja phv ovv 7t dp xpcor a aAog ßsvfrööde j^Vööctv, da de* 
Hiatus an dieser Stelle statthaft ist, so wird ndpUQ&zov ganz-' 
lich aus Homer getilgt, da es augenscheinlich nur deshalb später 
in deh Text gebracht wurde, um den vermeintlichen Hiatus zu 
entfernen, vgl. Ah rens a. a. 0. pg. 22« Hynu I,, 71 pirj 
onotav to xqcütov tdrj <pdog ^«Aldlo, dafür ist zu schrei- 
ben m xqcStcc JÜStj* H 162; W i88 apio notrv itQi&'xog 
phv ava% dvÖQcov ^Aya^ipvcov. Dies änderte Bekker in ä^co- 
nöxa fdva%\ wenn dies aber wirklich die ursprüngliche Leseart 
war, so ist es unbegreiflich, warum sie nicht m XQc6n0tog 
anstatt ki ngißtog (iiv umgeändert Wurde; x 469 ist zu schrei- 
ben Htj(fv%) og dij rtQdta fiiiog 0jj ptjTQl UfEwcsv für 
ngätog Sxog. 

9 41 schrieb Bekker g&g&r' ivl peydQoiöi^ <po$si, de 
f* fys £xl yafyg statt 8i luv rjg, P 27 setzte Äristarch 
ovds te epr^u für ovdi fi g/rjpc offenbar um den Hiatus zu 
entfernen. 

Ob Hym # III, 574 ovtto Maiddog via ^dva% tyltofisv 
ditokltov fdr vlbv ava£ zu schreiben ist, lasse ich dahin- 
gestellt: im Homer findet sich eine solohe Änderung A 2\, \tfo 
•tatt a$6(iBvol Atdg vCov §Kijß6lov 'ÄTtolXtovu mit Bekker 
vfa fSHtißoAöv geschrieben werden muss. 
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<d 232 ist statt xat §\ ovg phv öTCBvdovtag tdol 
Accvcccov xa%VTi6Xcov mit Wakefield zu schreiben ov phv öxev- 
dqvtcc fCdoi) ebenso J 240 ov twa d 9 av pafoivtu f£doi 
für ovg xivag av pe&iivtag Wqt, besonders da hier die Ad-, 
versativpartikeln durchaus nöthig sind. Auch d 516 ist ofti 
ps&Uvzu fidoito statt des Plurals pafoiwag zu setzen, vgl 
M 268 ov xvva itay%v (id%rjg fiijd'iivxa fCdoiav, wo die Än- 
derung in den Plural nicht leicht möglich war, da ovg zivag 
nicht in den Vers passt; auch N 229 lesen wir ofri mfrUvxa 
fidriai) welches jedoch Zenodot in o ug psMytii xovoio än- 
derte. Der Wechsel des Singulars und Plurals ist durchaus 
nicht auffällig, da das Relativ mit dem Optativ einen sich. wie- 
derholenden, mit dem Conjunctiv einen allgemein angenommenen 
Fall bezeichnet, wie das lateinische quicunque mit dem Indi- 
cativ» Beispiele dafür durften nicht so selten sein, ich führe nur 
an T 454 vvv av tovg aXXovg £jtt,e£6o[icti , ov xs xt,%sCa> 
und dazu Aristonicus ij dutArj itQog xo 0%rjtux, oxi, tätcog 
TtArjd'vvTixcp evixbv iitrjvsyxav, ov xe xi%ela)) denn der 
Dichter hätte recht gut sagen können ovg xe xi%e{co , so auch 
Z 227 f. und 229. 

22 787 schrieb Aristarch nach Didymus atöcig, "Agyeto^ 
xdx 9 iXey%iag y slSog dyrjxoi offenbar um den Hiatus weg- 
zuschaffen« Das Adjectiv iXey%7]g ist aber nichts weiter als 
eine Fiction des sonst so besonnenen Kritikers, wie auch an den 
beiden anderen Stellen, Die neueren Herausgeber schlofsen sich 
ihm deshalb auch nicht an und schrieben xdx' iXiy%ea, um so 
mehr, da fetöog darauf folgt» Auch in dem gleichen Verse 
228 schrieb Aristarch gewiss iXay%iag^ obgleich es nicht 
ausdrücklich bezeugt ist. W 748 schrieb Bekker xal xov 9 A%iX- 
Xevg ftrjxev di&Xia fov ixagoio statt des handschriftlich 
überlieferten äifrXiov ov; doch liefse sich Auch ae&Xov schrei- 
ben, vgl. 3? 658, wo die Handschriften zwischen ae&Xov Mn<\ 
äe&Xcc getheilt sind. 

Zu 1 128, 278 hat ups Didymus überliefert, dass Aristarch 
die gewöhnliche Leseart doSöa o iitxd yvvalxag dfivfiov.a 
ftyya fidvfag in dpvpovqg änderte^ während er N 179 ijx 9 
oQsog xoQvcpjj fixafrav TtsQHpatvopdvou) den Singular stehen 
liefs, andere schrieben xoQv<pfjg. 

H 108 schrieb Bekker d e^t^Qrjv $Xs %£%$<* fiitog 
x 9 iq>ax 9 ix r 9 ovopa&v statt der überlieferten Leseart fegt- 
riQtjg iXa %aiQog iitog, gewiss mit Recht. » 

A 438 ist entweder mit Bentley zn schreiben ix d 9 ixa- 
xo'iißrjv ßrjes fexyßoXp 'AitoXXmvi statt des überlieferten 
ßrjöccv, und dann wäre 'Odvööevg Subject dazu, oder der Vers 
ist, wie Heyne vermuthet, später eingeschoben ; denn eine Ände- 
rung war gar nicht nöthig, wenn man an die Singularform das 
paragogische v treten liefe. Dass der Singular zur Vermeidung. 
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des Hiatus in den Plural umgeändert wurde, sehen Wir aus 
H 277, wo anstatt GxfJTttQa <s%£ftov das zu schreiben ist 
udööp 6' a\upotiQ(OV öxrJTttQOv 6%i&s fstxs 6h pv&ov xtjqvI* 
Idalo$, so dass dieser zu beiden Verben Subject ist . 

O 453 schrieb Bekker mit Recht vxsQcirjöav di foi In- 
no*, xelv 9 o%ecc xqox iovtB' fdva£ 8' ivorjtie %d%i6ta statt 
xQOTBovrtg. — Schwerlich aber dürfte 6 419 geändert werden 
otpga öTtefaavxeg xataxeist s folxad* lovxsg statt xcctcct 
x€fo[ißv 9 obwohl sich auch das folgende iäpev in Ute ändern 
liefee, da sich Amphinomos selbst unter diejenigen mitbegreifen 
muss, die nach Hause gehen sollen; auch Bekker lieft die.Yul- 
gata unangetastet — E 606 ist zu lesen feixers, iirjih deotg 
psveaivets ft<pt, pd%eö&ai, statt (levscuvifiev , der Leseart 
Aristarch's, wie ich in der Zeitschrift für die österr.Gymn. 1860, 
S, 585 f. wahrscheinlich gemacht zu haben glaube. So schrieb 
Bekker, vgl. auchAhrens a. a, 0. pg. 31. — z/ 287 ccvtcb ydg 
fuiXa Xaov dvciyetov Icpi pd%e6&ai, dafür setzten Bentley 
und Bekker dvoiyete ft<pi 9 ebenso ist M 367 iötaoxeg da- 
vaovg 6t QvvBte fl<pi (taxeöftat für oxqvvsxov zu schrei* 
ben. — X 450. deute, äva> poi gxeö&ov* tdwfi* otw üqya 
rhvxzcct: diesen arg entstellten Vers verbesserte Bekker in 
anstifte- j:C6iq tCva figya titvxtat. — W 49 besserte Bekker 
ebenfalls mit Recht tjci&ev d' StQvve fdva& dvSqäv 9 Aya- 
piflv&v für otqvvov. 

Manchmal wurde auoh in der Weise geändert, dass man 
einen Diphthong an die Stelle eines kurzen Vocales treten liefs 
oder ein Wort um eine Silbe vermehrte, so X 302 Zrjvt xs 
xal diog viel ixtjßoAp 9 jtx6AAmvt y wofür Bekker vh faxt}- 
ßoXp schrieb, auch -rf 21, 438 sind vor fexij ßoXog. Änderun- 
gen eingetreten, Hes. Op. 412 schrieb Bentley iisAirti d£ te 
fiqiyov 6<pdAXei für Si tov igyov. ß 354 ist zu ändern 
qjQadiog voov igya ritvxtai in vov figya, ebenso 3*" 617. 
xal j: st se e itaQaötdg für xal isixs xaQaözdg; es wäre zwar, 
auch xal Sfuits statthaft, aber die Vorliebe für die bukolische 
Diaerese, die sich bei Homer findet (vgl. Bekker Sitzungsberichte 
der preuJs. Akad.d. Wissensch. Berlin, März 1859, S. 265 f.), 
lässt die erstere Änderung rathsamer erscheinen. 

Z 170 schrieb Aristarch dst&ai d* yvciysiv c5 itsv- 
&sq<P, o<pq' dnoXoixo und mit ihm die Mehrzahl der neueren 
Herausgeber, Heyne und Bekker nach Eustathius yvc&yei £<p. 

iyci ist zu iyciv geworden, namentlich vor feuteln und 
einigen anderen mit Digamina anlautenden Wörtern , so in dem 
bekannten Verse dXX 9 ays&\ mg dv iyci fetitio B 139} 
I 26, 704; M 75; #74, 370; 0294; 27297; p213; v!79; 
Hym. II, 308; Schol. BLV und Eustathius zu Z 71 haben iyci 
und so schrieb Zenodot nach Schol. Azu M75. An den meisten. 
Stellen haben auch die besten Handschriften, der Venetus überall 
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aufcer M 75, 4yd\ welches von dön Herausgebern, namentlich 
Barnes* willkürlich geändert Wurde*, iyav steht ferner fiöoh 
vor Wörtern mit Digamma j*76; 5 78', 2 865$ if 53; /103, 
314; N 735$ 9 841 ; * 212, *97; *S5fl; A 528* 552', /*8&; 
v 147; o 484; 91 259; t 185; £ 262/ # 130; es darf des- 
halb keinem Zweifel unterliegen, dafcg auch I 167; & 378; 
#874; T 60, 83* 192; 9 372; Ä 487$ /J 294, 357; »313; 
A 197; p 156; $ 1*6, 150; ö 272, 470; p 6* 101; tf 64; 

* 594 j?W für iyjiir m schreiben ist. 4yd hat auch Z 167 
Aristarch nach Didymus und der Venfetus, ändere iy&v und 

* 17 haben die besteh Handschriften und sogar auch Dindorf 
iym, andere darunter auch Bekker 2 i^eiv. 

Aus frfövfipQ hat Aristarch' v^8i>jiög gemacht^ vgl Arteto- 
nicus zu S 2; K 18t; g 242; 77 454; W 63 und Eustathius 
zu £ 2, der hier aus Aristonicus geschöpft hat* An der ersten 
^l|et*iwajmt Aristonicus, dass bei Antimachüs und Simonides 
i^B ^l9^^vuo^ vorkomme, aber die Stellen, die er «um 6e- 
weise föf^ji Richtigkeit seiner Behauptung vorbringt, beweisen 
gerade das <6ig^ftheilj ) es ist nämlich zu b&m H 454 ittyicsiv 
[icv QcivtcTojt V&flpdpwv käl jxjSvpov "Txvov und fi 866 otal 
tots pob ßXecpigtov $%i06vto fij8v[tog üxvö$) ebenso v 79 
xal tcd frj6v{iog vnvog ixl ßXsyttQOiaw Stotnisv. £2; .ff 91; 
& 942; £,798 und p, Sil entscheiden nichts, da das vorher- 
gehende Wort das bewegliche v haben kann, ebenso Wenig 
K 187; ^63; #253, 354. Zu vergleichen ist vor allem 
Buttmann Lexilogus I, S. 179 ff. 

2. £.479 \jly\ Ca viot 8üx ßcSjicct' iQV60cxj\ oV äyo- 
qsvuq. Bekker stellte die richtige Leseart her 8vA dSuk / sq^ö- 
<Hodi und so findet sich auch der Singular in den Plural ver- 
wandelt 268; 6 4*8 Soc xq6$ Sei päd' ZmerDg statt 4f6v 
agdg Sapec fix&Gtog, nicht /«&/, wie Bekker (vgl. Ahrens pg.5,. 
Anfc.), da der Hiatus öiilöi>av%& iftv statthaft ist Ebenfalls 
zu ändern sind a> 188 xettec 8<6(ia& Sxa&zog und ß 16ft 
&vyati$sg d' ävcc ömfLctt 9 184. — S* 809 olö&cc yccQ *v 
tcsqI x£qpk&' SliGGsfiiv, dafür Bekker tfyficc fsAMfeefisv, 
Während er wöl mit Recht 320 inl ytoXXov eUotistai, stehen liefe» 

P 233 (Sg iq>at\ Alvsiag 8 9 ixatrjßdXov 'AjioXX&vcc 
änderte Bekker mrt Recht in 81 fmrißolov, sonst ist in exec- 
rqßoXog das Digamma überall gewahrt. Zwei andere Stellen 
im Hymnus auf Hermes liefsen sich leicht ändern 509 öyitar 9 
insl xi&aQiv plv £xtj ßolcp iyyvaXi\Bv in xCftaQiv fBTcaxr]- 
ßoXcp und 522 [iij tcot 9 dxoxXsfsiv, o0 9 exTJßoXog ixxtdtioxai 
in a fsxrjßoXog , doch ist in diesem Hymnus das Digamma so 
oft vernachlässigt, dass die Änderung nicht gerathen erscheint, 
noch weniger lässt es sich herstellen Theogon. 94 ; Hymn. XXV, 2 
4k yao Movöd&v xal exrjßoXov 'ATtoXXcovog. 

z?522iV#' clqu toi y Z£ovz 9 sitvpavoi, al&oiu %<*Xx(p, 
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wofür Befcker richtig ^ov JxcXvpmrti berstdfie. — 2° a«D, 481 
JhjXd&tj^ pr} Sri p' iiCBZ**t fy& m\isixiöv äg> dafür Bekketr 
ps fi%&SGi, wie auet T Sil oii fdg <prjm fixane* für 
9>i}ft: 9 iat&nei zu schreiben ist <+— Jf 866 olo&cc, rfy «ot r«vr' 
ttövifi xdvr 9 dyoQeva mms geändert wttden ihravta fiävtg, 
ebenso A .666 "JJJpiuifiros xotijGe f$6vtty0y 7tQakCSi66^ 
wofür Scfcol. A itofyö' eidvfyöt, hat. 

260 5 * 11*577*** 5 *■ 442, 46©; * 29^ # >34;«0 36, 
89yl46; ftyxn; V, 8ä0i(?) liegt man allgemein xaC (luv <pcovri~ 
ticto' Aar. ivzeQv&vi<x n^offqvda. Ba das Bigamma keine 
Elision dnldety «o ist n»t Bekketr zu schreiben y&vijöaaa fixstc, 
so dass letzteres "Wort zweisilbig ausgesprochen werden muss, 
da ffarj unhomerisch ist« So ist fernen zu sehreiben X 81 
$aKQv%6ov<Ja fsxaa, S<$iL &26 dwQöiivovöa pdrtsa, 445 fu~ 
äov^a f£*£aiB*$& f&xea ai dieser Stelle immer das tygamma 
hat, sieht mar* aus . dm^telka, an wph;ben e& eine toitorgehende 
kurze Silbe venrlängrrt, z.B.H^; Ö 48.; © *67V* r &*7; 
x 266; 824,418; X 144, 616; ar 7; S91,- *48» •*&*'* * 8* 
{ 150, 811, 84$, 8**r 43$; ^ 112 'und/* 4S4^«ogar Öfox*- 
eijfö j.ixea. —* • B 826 ist statt, iSg 7/*^ t #•*«*«* ' Jitäa 
jtioXspÜäopsv. uv%t * zu schreiben toöaavrm jJtscIj welche» 
ebenfalls wie jr&ria in der Ausspräche* zweisilbig ist. 

<ze l&i ist bei Homer ein stabiler Hiatus* vgL Araeis zu 
* 604, feb dass Bekker annahm ftW habe das IMgfcmuia, welche» 
zugegeben werden mag, obgleich» kein zwingender Grund dafür 
angefahrt werden kannv Bei Dindorf ist es nur stehen geblieben 
X 887; a 249? ^ 289, an den übrigen Stellen mit Ausnahme 
▼on/£,3;<# $4$ ist der Hiatus bei ihm durch Elision entfernt,: 
denn er schreibt t <qdi A 147; Z 469; & 162; M 673; 
M 811; 2*434? * 8*1; J? 46#j* 6*4. Die, Handschriften 
und Abgäben schwanke» zwischen beiden Schreibweisen^ nur 
der Venetus 1 A hat überall mit Ausnahme von P 684, wo der 
Cod^c von aMeter Hand geschrieben ist, re iöi; ,-. die Schonen 
geben keine Aufklärung, nur zu X 469 haben sich zwei kurze 
Bemerkungen .des Artetonious und Didymus erhalten ix niAJQOvg 
6 xi GvvdstifbO$\ xQtjSfpvov «re, ovtcog ccxuöai. Auch 
Theog. 19 ht t€ tds zu schreiben und an den übrigen Stellen 
lägst steh de* Hiatus leicht herstellen, vgl. Ahrens pg. 10. So 
ifet B 697 mit dem Venetus zu schreiben äy%fai6v % 9 Av- 
t$dv$c l$h ütsXsov Xs%€Jto£riv für 9 Av%qmv ydi; A 882 
ot"d? tnü ovv to %ovto i6i ucqo odov iyevovto fär £fpv% 9 
qd* und £ 171 auch gegen die Autorität des Venetus Hccvöccqb, 
nov toi vol£ct i&h nt^oevtsg oicvoC für ro£oi/, da Homer 
mit Vorliebe 'den Plural gebraucht Auch Q 66 ist Vogct jak 
wr*ro$' für to|ov zu setzen und möglicherweise ist ro'|ov , das 
sehr oft vor der trochaeischen Cäsur des dritten Fyfees stety, 
noch öfters aus to£« corrumpiert. . Ob auch E 706 *v% 




12 Ober Hiatus u. Elision etc. bei Homer, v. J. La Bocke. 

Tsv&Qavta 18h *Xrfy.jt7tov 'OQeözrjv für Tsv&qccvz' ixl 
8h zu schreiben ist, lasse ich dahingestellt. Es bleiben nun 
noch zwei Stellen übrig, an denen das ursprüngliche lös dqrch 
Emendation von den Alexandrinern entfernt worden ist, worüber 
uns ein glücklicher Zufall die Angaben der Scholiasten aufbe- 
wahrt hat. y 10 schrieb Aristarch oC 8 9 l&vg xazdyov 
rol d 9 tot Ca vrjog iforjg, vgl. SchoL Harl. bei Gramer An. Par. 
III, 482, 1 'Aq£<5xccq%o$ xdzayov slta zol 8 9 (Cod. xo HS 9 ) 
tözta, 6 8h *H(pa>8iav6g xazdyovzo opoiov xal 4x1 tov 
v££ov rj xqoz Cftevzo 18h (Cod.q 8h) XQea xokla Sazsvvzo 
(a 112). Die andere Stelle ist a 112, wo wir annehmen müssen, 
dass Aristarch vtfcov xal XQoxifrav toi 84 schrieb, welches 
Buttmann für die richtige Leseart hält und Bekker und Dindorf 
in ihren Text aufnahmen, Herodian v(£ov xal xqozI&svto lös 
(nicht rj XQOzt&svzo) , vgl. Eustath. und SchoL E apeivov 
tpvfiiv *H(pa>8iavdg ävayiyvmöxsiv «xal ~ XQOztösvzo." Aus 
SchoL Vulg. vl%ovx äv4vixzov. 184: dvtl tov xal. xqo- 
zl&svzo: XQortfrsoav schliefst Buttmann aus der Reihenfolge 
der Glossen auf die Schreibweise vl%ov 18h xqoz&sv und dies 
nahm auch Ameis in seinen Text, indem er sie für die Ari- 
starchische erklärte. Vgl. auch K a y s e r de vers. aL Hom. Od. 
diss. critica, Sagan 1854, pg. 14. 

8, fr 146 sl tivd xov 8e8dt]xag* loixe 84 6 9 I8psv 
di&Xovg. Bekker hat keinen Versuch gemacht das Digamma 
herzustellen, so leicht auch die Änderung ist; denn die Ad- 
versativpartikel kann hier nicht blofs wegfallen, sondern durch 
Ausstoßung derselben gewinnt der Ausdruck, und deshalb dürfte 
als ursprüngliche Leseart angenommen werden SfOtxi as fCSpev 
äd&Xovg* 

Hes. Op» 610 övQavov, 'Aqxzovqov 8* 4ö£8fj $080- 
SdxzvXog 9 Hdg 9 dafür dürfte zu schreiben sein 8h f£8jj, ob- 
gleich auch bei Homer das Digamma in den Compositis nicht 
selten vernachlässigt ist; auch Hym. II, 77, 163 muss 1} 8 9 
iöiSovöa in r) 8h fidovöa geändert werden. 

4» O 189 tQL%&a 81 xdvta diSaözat^ exaözog 8 9 
tyliOQB niiijg, Bentley schrieb unrichtig 848a0to^ fixaötog, 
Bekker versuchte keine: Änderung; mir scheint 84 eingeschoben 
und Umstellung eingetreten zu sein, so dass die ursprüngliche 
Lesart war ZQijftd ddSaozai xdvza* fixadzog. — Hes. Op. 440 
a&sutv zo 8h ipyov ixmöiov avfti Xdtouv^ auch hier halte 
ich zo für eingeschoben und die Worte für umgestellt; auch, 
Bentley schrieb schon a£siav $4qyov 8h fszcitfiov. — & 235 
schrieb Aristarch xsfösv 4ym 84 xe rol %d$iv eiöico 
ijpara xdvta , die ursprüngliche Leseart ist iym 84 xe toi 
jpt84m xaQiVj so hat der Venetus und al drjticidsig. — Scut. 185 
d pcpl \kiyav IIszQalov 18* "Aößolov olcoviözrjv , dafür 
ist. zu. schreiben IJezQalov fieyav a^itpi 18' "AtfßoXov. — £ 182 
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Iv&a d* ix' iö%a%ift tsxiog stdiOfisv, uy%i daXaGöys 
muss umgestellt werden hfjuxC^ fföoiuv tixiog, schwerlich 
darf man aber so weit gehen, Verse umstellen zu wollen, wie 
& 283 äy%£uoXov ö£ 0<p' iXfr 9 'Exdßrj xsxir\6xi ftvpci in 
xotg i 9 rjlfr dyxfaoXov fsxaßrj. 

y 40 dcoxs d Squ öxXdyxvov ftolpa?, iv d 9 olvov 
£%svav xQvtitCcp dixal, so hat auch Bekker. Aus Schol. HarL 
zu 41 «xQVftdp iv dixal: %<oolg tov iv at 'Aqcöxuqxov 
xal 6%edöv axaöcu, %Qv6sl<p (Cod. %Qv<s£<p) dixat» lasst 
sich die wahre Leseart ermitteln xal f olvov £%svsv xQvöim 
iv dixal. Dieses iv brachte Aristarch und nach ihm der ganze 
Chor seiner Nachbeter in den vorhergehenden Vers, wodurch er 
den Hiatus entfernte. Durch dasselbe Verfahren haben wir g 77 
ein doppeltes iv in unseren Text bekommen iv d 9 olvov 
$%evev doxa iv alyslco , aber auch hier ist herzustellen xal 
j. olvov 8%svsV) dadurch wird zugleich der Hiatus xC&u iv, 
den Aristarch oder wer immer in den Vers brachte, entfernt; 
ebenso muss v 260 geschrieben werden xal folvov l%$vsv iv 
dixal %Qv<Je<p statt iv d 9 olvov. Thierse h, ürgestalt der 
Odyssee S. 48, schreibt iv folvov. 

A 19 las man bis auf Bekker 2 ixnioöat, IJouc^oio xoUv 
8v d 9 olxad' txiö&ai, dafür Bekker xal jioixad 9 Lxiö&at,. 
N 609 muss geschrieben werden fy%og, 6 dh tpoeöl jqjöi xccorj 
xal fiXxsxo vlxriV) Aristarch schrieb xal idlxeto, Zenodot 
(isya d 9 ijlxaxo, ein, wie mir scheint, deutlicher Beweis, dass 
beide geändert haben« — & 320 digto? d%ag vxhq uöxeog, 
ot dh iddvxsg, so hat auch der Venetus. Heyne und Bekker 
schreiben mit Schol A und einigen Mss. diä jpdözsog. — £757, 
872 Zsv xdtsQy ov vspsöity "Aqu xdds xaQXSQa &Qya; 
so haben nach Aristarch die meisten Handschriften, vgl. Didy- 
mus zu 757 ^xaqtsgd ÜQya y ovxcog 'Aql6xccqx°S i aXXov dh 
tyy 9 dtdrjXa» und Schol. LV zu 872 yQ. i<fy' dCdmXa. Die 
richtige Leseart xdds jpsQy 9 dudrjXa haben an ersterer Stelle 
Schol A, Apoll. Lex. unter atörjXov, Codd. Cant. HarL, an 
letzterer Schol LV. Cant. und danach Bekker 2. — ^ 850 schrieb 
Aristarch Wv* i<p' aXog xoXitjg, oqocov ix 9 dxsCgova 
tcovtov für ixl folvoxa xovxov, welches die ursprüngliche 
Lesart ist. — M 68 ist die Vulgata, die auch derVenetus hat, 
Zsvg v^cßoe^iexr)^ Todaiföi dh ßövXsx 9 doqysiv, wofür an- 
dere fite' dQTjysLVj welches ich vorziehe; ovxmg xdöai Didy- 
mus. — N 196 df%ol 9 Afh{valm> , xofuöav fiezd Xaqv 
9 AxauSv 9 Schol A iv aXX<p i&vog, welches das Digamma 
hat. N 107 schrieb Aristarch statt dh fixag, wie auch Zeno- 
dot und Aristophanes haben, natürlich ohne Digamma, d' Sxa&sv, 
man sieht also, dass er an dem Hiatus Anstols nahm. — ij 26 
besteht neben der Leseart dv&Qcix&v , ot xrjvds xoXiv xal 
fiffya vipovxai eine andere yalav l%ov6iv 9 welche den 



14 Ober Hiatus u. Elision. etc, bei Homer,, tr..-/ MRocAä. 



Hiatus beseitigt, und zu x 272, wo wir jetpt lesen gcmr üvz&q 
Syn xsifttjiwc xolla kal äfftUr. hat «ob die Bemerkung 
etifcs Scholiasten erhalten y$. TtohXcc d' üytv uzi^Jua povä* 
dopovde, natürlich ph»e da* pigaptma. 

Dies sind die Fälle, in denen pn heilen VeF«stelfeö der 
vermeintliche Hiatus durch Emendation beseitigt wurden und wir 
dürfen annehmen, dass die Leseart^o deräerte »skA erkriten b»t r 
die ursprüngliche und allein richtige ist JEe fragt sich feun,. 
wer änderte! die Rhapsode«, die Aofzeichner oder die Alexä»* 
driner? Möglicherweise all* drei, dock sind wit ihfcr Adas Ver- 
fahren der ersteren nicht unterrichtet, tvoTaber, wenn auch 
dürftig, über die letzteren, namentlich < Anstand! i dahin gehwdn 
die oben berührten Fälle A 8SO ; JE 75? , 7S7 , &72 ; Z . 1 70 ; 
N 1*7, 609;'« 112; y 10, 40; ebenso Änderte Artsttrph I7S 
noksötv yetp Avd<M&$ für nok&Hv Sh fuyaöG&i^. wofür mau 
j<*tat liest itoXk&Mi <?' ävvtösig und aüoh^ 3* 484 .ist statt 
'}4*Q8tde<o' m>vb$ yäp ix<bv peft&ipuv SXccvvbiv zu schreiben 
& pentov. Hat "nun Aristarch selbst : geändert, »der die von ihm 
fiefgestellte Legeart schob vorgefunden und kl ae*ne R^cension 
aufgenommen? Wir sind darüber nicht weiter unterrichtet, deöh 
bin ich geneigt, das erstere anzunehmen, aoasfc würde; JJidymus 
wol an einer oder, der anderen Stelle anführen*, dass die« Leseart 
Anstarrt^ sich schon in einer der von ihm benutzten Aufgaben 
vorgefunden habe , wie er dies an anderen Stellen tbul Wir 
werden im folgenden sehen , dass- Äe Receafcionen des Zeiwfot 
u&d Arfetdphanes manchmal noefc difc Ursprung Whfc Leseart mit 
dem Hiatus erhalten haben, während bei Aristarch schon ge** 
ändert ist. ■ • . : ••!•! 



B. Hiatus: 



».■ 



Auch hier finden war dieselben MWel afrgeavdndi, nur ipft 
dem Unterschied;, dass der Hiatus, kein. ^mWer'., )S(widern ffein 
wirklicher ist, und zWar: i r eime 6gmonmki$ch ausläutende 
Wörtform- tritt ato die Stelie et*ew y du) auf Me* kurzen 
Vocal öndetj 2. ttirktiete T^pt^nderun^en; ^e beiden awdefren, 
wobei die Etfeiön zu Hilfe "gonomm wurde, werden üh dritten 
Abschnitte besprochen. ." •, •> . .i ; . .. 

1. Eines der gewöhnlichsten «Mittet fct i^er^die Änderung 
der Numeri oder Casus, namettfJioli die des » U'al*Voder Äi n g>u- 
rars in dfen Plural, während dag umgekehrte! weit seltener 
der Fall ist. Birte grolle Zahl solcher flälle> hat AUrens m «einer 
mehrfach eihvätoiten Schrift änörierfc. ■.'■-■. . ■'•> «..»-. .-» - 

ce 85 schrieben Zenödoi und Aristaplbanes, nach Sdhol. Q 
Bart. 'EQjietccv Ttepfavts ivtxoitov d^yeV^ovmjV^ die* war 
ge^ris^ die ursprüngliche • Leseart, vgl. Ahrens.fg. 81, und, es 
unterliegt keinem Zweifel-, dass Aristarch nstnfxxvtfs schrieb. 
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Der Dual ist freilieb uuerklärUeh , wenigstens befriedigen die 
Erklärungsversuche, welche die Scheu» enthalten, nicht; aufeb 
die Abgabe von Massrlia hafte den Dual, d«* zweite Th*i|?dell 
Verses aber, wie ihn Sehol Hark angibt M&(u# iQwvfhg. ($} 
ecyXaov vföv, durfte sieh schwerlich s# hetsttlkn la&en *. dasa 
er mit dem erstereu ja 6m Vers ftasst : Byift. III, 88> 8*0 findet 
sich daß Hejnistichion Met/qg 4$Lxv&eog vtrig, doch läfcst sk}i 
dies sq wenig mit der ersten Vershälfte *ef einigen* \rie iii«t*$og 
dylaov vtov, aus daran Vereinigung die verunstaltötei Lesart, 
die $chek Hart anfuhrt , entstanden zu sein scheint., t* s 477 
ig opo&ev ne<pv&xk 6 phv q> t vMyg o <$' &alij$ 9 so SchoL 
BtV zu -B Wo statt **$wnfff§, Ahrena pg* IS. — JEUi* let^n 
wit jetzt reo öt ccii<>xQt,v&€vt€ ivavtw «fttq öty'rtp, , Ea- 
statb. hat «ao^v^Wss , Drafco affoitpriMttirag. .•*■* # 3^1 
uvtin Kvativvxt e {ihv ,0^mjväa ßeßrjxsi, dafür 1 Vindk 

vowiila ßmvxe, so Ctadri, Ymddi und 1 Most statt, des Hu- 
rate, Ahrena pgv 12, 17, ~ E 245 ?v* aWA*#(JOt> Jpvt«^ 
o f*h? ?o'|0?> Ä) fijdafe, feQ HarL Mose. l> .Vra*. h. für i%Qtm^ 
Ahrena pg. 20< — -tf 108 siv hl düpQtp iovt** 6 p$v vo^tog 
yvi>6%$vev y so Amtopham nach tiidymufrv Aristarch ako 
iovT*$\ gleicherweise fei 314 sehreiben ^ 127 eh $vl diygip 
iovta y o>ym) d' £%oy wh&ccg Ziwavg und i5 160 **p 6vi 
dJq)Qp iovte 'E%{ppov<i %a Xqo^Iov ta statt des Plurals, 
Ahrensr pg. 18, 20* -r- jB 56ft wfrtfJtf&tp, iidf%m* £oi~ 
xota v1mkji$Wi so 1 Viad. und 1 Mose. Und waan wir d&u 
Scbol. V Glauben schenken wolle* auch, Aristatoh Matt &t%<fca$» 
Ahrens pg« 30, Doch durfte hier eiso Wamensveywectoeiung statt* 
gefunden haben und U^tfroqpaV^g statt W^<^a##<*£zu sehreihen 
sein. Ebenso mochte ich Ahrena $g. 19 beistimmen* daea Ä 179 
iovxs, & 314 ßav%a> 4 $79 ävvovt^ $ 340 staute anstatt 
der entsprechenden. Pluralformen geschrieben Werden mueis» — 
® 378 y^^on äQoyavevT e 4vk mtoMfhotoi ye(puyus> ISO- 
schrieb Aristarch nach jScfooL.AV, nach StehoL BL jrpo^<*Mfi«> 
welche Pualform bei Qamev sonst mcht nachweisbar ist.,. 2^no- 
dot_ und Herodian XQoqwwfocts und drsterer dazu itötoy 4g 
dovTtov ccxovtgjV) sowohl wegen der Vernachla^siflUflfg idea 
Digam^ä^ ate Wegen der Verkürzung 4w togan £ndsif>e a? 
unslatftaft. Hier ist es deutsch zu ertehtfi, dass, nur geandevt 
wurde, um den Hiatus wegzusobafifen. Stobdftn,. was ioh «Dir 
dymus etc.» S. 7 bemarftt habe, ist es nicht tawato^hamtiob, 
dass Atistarah in der ersten, ßecension mit Arvstophanes tcqo+ 
<pctviv%6, in der zweiten TCQfiHpwvsfaa schrieb. — ■ A 268 ha^ea 
alle Uandsnhrtft^n den Plural* doch dürfte es; nioht zu gewagt 
sein den XHial m setzen: Hv&' 'dvittjwQog via vx' '^x^r% 
ßccGtArji, tcov^qP dv(wAt}<$av%e iävv dopov "AiSog altin* 
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statt iX&6vxeg, vorher geht der Dual tsxdvxs. — A767 vm 
di % ivdov iovtB iym xal dtog 'Odvtitfevg statt iovtsg. — 
M127 vrpiioi) iv dh xvXyöi dv dviqs bvqov aqiöxm, 
so schrieben Zenodot und Aristopbanes , den Plural also Ari- 
atarch, da sonst Didymus es nicht unerwähnt gelassen hatte; 
ebenso ist zu schreiben 135 &g ccqcc t& %*Iqs66i 7Cb%oi^6x8 
y&h ßtyipiv und 153 Xaotöiv xafrvitSQfrs nsnotfrots ydh 
ßttjipiv, vgl Ahrens pg. SO. Wenn wir aber M 145, 146, 148 
den Dual haben, so kann er 149 nur deshalb in den Plural ge- 
ändert sein, damit der Hiatus entfernt werde, dort ist zu schrei« 
ben 7CQv^vr\v ixtdfivovxs, vital di zs xopxog 66ovx(ov 
yiyvetcu, Ahrens pg. 12. — M 422 pix$ iv %sq<jIv i%ovte 
&ni%vv(p h aQOVQj], statt i%ovt8g, vorher geht dv* ävfys 
öriQidaaftov und nachher folgt ebenfalls der Dual iQCfyxov, 
Ahrens pg. 19. — P 103 ap<p<n x' avxvg 16 vre htipvrfial- 
ps&a xaQivqg, so Zenodot, andere, darunter gewiss auch Ari- 
atarch lovxeg, Ahrens pg. 12. — P720 7o0v fhipov i%ovte^ 
Qfitovvfiot,, oV xo TtaQog xeQ, da Aristophanes 721 psvovxs für 
pivovxeg schrieb, so dürfte er auch im vorhergehenden Vers 
den Dual beibehalten haben, vgl. Ahrens pg* 15, 19. — 3> 286 
%ei4fl de %sZqu Xaßovxe ijcnSxdaavxo ina66iv^ für Xccßov- 
tsg, vorher geht iovxs und itxxt\v^ Ahrens pg» 19. — T 158 
OQWfidvcw aflvdig. dvo d' dviqs e%o% 9 ägiöxm statt des 
Plurals, darauf folgt övvixrjv (ispMiüxsy Ahrens pg. 31. — 
W 689 itXTJfrsi itQQ6&a ßccXovx s, ayaö<$'u\L&v& Tteql 
vixrjg^ nach Schol. A schrieben einige für äyaötfäpsvoi den 
Dual, dadurch dürfte denn auch die Änderung von ßaXovxsg 
gerechtfertigt erscheinen, Ahrens pg. 19. — H 59 iliö&qv 
oQviGiv ioixoxs aiyvmotöLVy und 256 0vv §' &*£<ft>p, 
XeCovöw ioixoxs d(ioq)dyoi0iv 9 statt ioixoxsg^ vgl. Ahrens 
pg. 80, doch halte ich beide Stellen für nicht ursprünglich. 

Dies sind die Stellen, an denen der Plural den ursprüng- 
lichen Dual verdrängt hat: sie sind hier nur kurz berührt wor- 
den, da Ahrens über diese Fälle ausführlich gehandelt hat. Das 
umgekehrte Verfahren, den Plural in den Dual zu verwandeln, 
findet sish ungleich seltener angewandt und nur bei einzelnen 
Verbalformen : 

r 279 äv&QcoTZovg xivvöftz, o xlg x 9 iitioQXOV 
ofLoeaji, so ist zu schreiben statt xivv6&ov y welches Aristarch 
auf Aides und Persephone bezog; doch ist der Dual uner- 
klärlich und auch im folgenden steht der Plural. — Hym. II, 
323 elg o xs %<£qov Zxtiö&s, iv 9 S%sxe itCovu vijoVj für 
Zxrjtfrov; hier ist der Dual noch weniger zu rechtfertigen und 
auch sonst steht überall der Plural. — V 485 ösvqo vvv rj 
tgiitodog itsQidcipe&a yh Xißrjxog, so ist zu schreiben statt 
der ungewöhnlichen Dualform xeQiddfisd'ov^ vgl. Ahrens pg. 31 . — 
JT459 Sxdoxs xal tifirjv dnoxtvsxs rjv zip 9 ioixev, so ist 
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KU schreiben statt änoxCvsxov ^ welches Zenodot, und aitort*- 
vipsv, welches Aristarch setzte, vgl. meine Anzeige des Bekker'- 
schen Homers in dieser Zeitschrift 1860, S. 535 f. Ahrenspg. 31. 
— © 186 vvv fto* typ xoiudrjv dnoxCv ex s^ ijv paXa 
noXXijv für anotlvexov ) im vorhergehenden Verse werden vier 
Rosse erwähnt und es ist kein Grund vorhanden, blols diesen 
einzigen Vers für eingeschoben zu halten, sondern die ganze 
Stelle ist unecht, auch 191 dürfte vielleicht der Plural herzu- 
stellen sein, ?F414 steht indes der Dual mit Recht von dem 
Zweigespann. — 503 doQna S 9 itpoit Xioo peafra* dxccQ 
xaXMxQi%a$ titxovg, dafür Zenodot icponU&ö&ov. — O 347 
vqvclv initia eveöft e r iäv 8 9 ivaQ« ßgotoevtec, dafür 
liest man allgemein ijuööevsöd'ai, vielleicht auch nicht mit Un- 
recht. Dass aber Zenodot iniööeueödov schrieb, macht es 
wahrscheinlich, dass die Pluralform des Imperativs die ursprüng- 
liche Lesart gewesen ist. — 27 287 q ov tco xexo Qtjö&e 
isXpivoi ivdo&i itvQfcov, dafür Zenodot xexoQrjo&ov. Auch 
«8* 251 änderte Zenodot nafaaxa in itaCaaxov ; ebenso scheint 
die Schreibweise Zenodot's Z 112 und N 627 dem ursprüng- 
lichen Texte näher zu stehen als unsere jetzigen Lesarten, die 
wir Aristarch verdanken« — q 222 soll Zenodot geschrieben haben 
Vfitfg d' oxqvv safte ap r^ot tpaivo^ivritpiv^ Aristarch nach 
Aristonicus (vgl. Did. S. 24) 6xqvv£ö&(u, diese Angabe aber 
ist entschieden falsch, denn Zenodot schrieb 6xQvve0&ov, oder 
er ist sich nicht consequent geblieben, was wir nicht berechtigt 
sind anzunehmen. Es gibt noch andere Stellen, an denen durch 
Verwandlung des Duals in den Plural Hiatus entstünde, z. B» 
<p86, 87; P444, 452, doch da keine zwingenden Gründe vor- 
liegen, so wäre ein solches Vorgehen im höchsten Grade un- 
wissenschaftlich, wobei zugestanden werden muss, dass das «bis 
hierher und nicht weiter» bei solchen Untersuchungen schwer 
festzustellen ist« Noch bleibt eine Stelle übrig, wo die Ände- 
rung unbedenklich erscheint, nämlich T 205 vptfg d 9 ig ö?ra- 
rvv oxQvvexs. q z* av Sy&ye, statt oxqvvbxov, welcher 
Dual sich zwar noch erklären lässt, wenn man Agamemnon 
und Odysseus darunter versteht, aber V. 200 steht der Plural 
oydAXsxe. 

Zu weit würde man ebenfalls gehen, wenn man dem Hiatus 
zu Liebe ändern wollte nS% xopititsov in xo'ptg*, £658, 27171 
ittdpvvov in ina^vvB^ O 375 Sfivvov in &[ivve, Z 340, 
T 142 iitCpewov in Inlpipve, obgleich ähnliche Änderungen 
sich nachweisen lassen, vgl. auch 0113» 

ß 45 «A4' ifiov avxov ZQStog, o poi xccxä iyuteösv 
oüxtp doed, so schrieb Aristophanes und nur auf diese Weise 
lässt sich Sota erklären, Dass Aristarch xccxov schrieb , er* 
sehen wir aus Schol. E. Harl. 'Aql'gxccqxos to Sota dvxl zoü 
8i%ciq. Schol. E zu 46 dotä' o phv 9 AQi0xo<pdvtis xaxäq 

2 
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ytlrjd'vvrtxmg yqdcpet, ist auf 45 zu beziehen und xaxcog in 
xaxd zu ändern , denn die übrigen schreiben ja auch Solu (pv 
xaxcog)* 

An einigen Stellen (vgl. Ahrens p. 22) ist der Plural itgco- 
xcaxa in den Singular geändert worden, offenbar aus keinem 
anderen Grunde, als weil man den Hiatus unstatthaft fand, und 
es ist zu schreiben: x 462 efav oxe AQcixiGxa Heinere 
naxqiöa yalav. v 60 'AQXsplät, itQtox löxcc htevlato dtet 
yvvcux&v. j[ 491 icvq vvv jioc 7t QcitiGxa ivl psyd(foi0i 
yevioxHo. Auf diese Weise verschwindet das adverbiale ar$c)- 
tMHov, ebenso wie itdyLttQtaxoy. Aacfc S 295 ist nicht mit 
Aristaroh itqäxov ittQ zu schreiben, sondert) oith) Zts HpcS- 
x iti xtc itiiöyeö&rji/ (pUotijt*. Jedoch dürfen | 820, & 442, 
IT 656 TCQcoTiöTog und itp&xfotip niefet 8n itQckiözcc geändert 
werden, vgl. x 447, jB 228» — itqiSxov steht noch an eini- 
gen Steilen vor der Cäsur des dritten Fufses* vor einem voca- 
fisch anläutenden Worte, so x 104, 1S8; ^ 214; A 50, 319; 
T 158, doch ist die* allein keift hinreichender Grund zur 
Änderung. 

II 159 dditxovöw natiiv dl nccQrjtcc cftputi <poivd, 
so ist zu schreiben statt des Singulars xccqtjvov, der gramma- 
tisch nicht zu rechtfertigen isl. — 3*537 dXX 9 Sys dy ot 
dwpev di&Xiu, <6g iiUBixig^ dsiixsQa, *o änderte Ahrens 
hiat. pg. 32 mit Recht für di&Xcov, vgh V 748. — -2 128 
val j}% xavxd y$, xixvov, 4t^xi)fba % ov xaxov iötiv Ahrens 
pg. 33 für izfavpov. — I 898 ivfta 86 fiot, pdXa ab X Act 
iitiöövto ftviiog äyyvcoQ statt xoXXov Ahrens pg. 22, denn 
Homer gebraucht in dieser Weise nur \tix\u ttoXXd und nicht 
den Singular» — B 195 pif xi %oXm&dp£v(>g §i%g xan* vla$ 
*A%*iHv) so ist statt xaxov zu schreiben > da sonst immer bei 
§e%<o der Plural xaxd steht T 354; i* 81; Si 370; ß 72, vgl. 
auch JT351; £175; 17424, gleichfalls ifrt der Singular xtcxov 
in den Plural zu ändern a 15 datpovi\ oüte xi de $£d> xaxd 
ovx' dyo{p8v&, 

p252> r 540 könnte man den Plural ßtyd$oi$ in den Sto- 
gular (jwyaQp ändere, nothwendig ist ts jedoch nicht. 

i/242 'ÄQyeZoi loticogoo, iXiy%ea, ov vv dl/tarfte, 
wofür Aristarch iXsy%is§ setzte, tgl. Didytiras Zui?787, ebenso 
mu& £289 geschrieben werden typste Xcoßfj^ij^g^ iXty%su> 
ov vv xal vpiZv, vgl. £787; 228, ferner 5 235; & 260 ; 
Theog. 26 und Ahrens, hiat. pg. 83. 

Auch die Casus wurden verwechselt, namentlich Genetiv 
und Accugativ, seltener der Dativ. 

T 198 petav plv xsyuXrj 'Ayxptyvovog 'AtQstöao, 
dafür setzte Aristarch den grammatisch ebenso gut zulässigen 
Bezfehungs-Accusativ xscpaXijv , aber gerade dieser Umstand 
spricht dafür, dass xecpaXrj die ursprüngliche Leseart ist. — ^430 
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trjv §a ßiy dixovta dietiv^mv ccvxaQ 9 Odv668vg und 
S 646 ij 0s ßty dixovta äitfjvQcc vi\a (lilaivav: so muss 
geschrieben werden statt dixovxo g^ vgl. Ahrens pg. 21, da 
ßia xvvog 'wider Willen Jemandes' erst spätere Ausdrucksweise 
ist, wofür Homer andere Wendungen gebraucht. Vgl a 403 
lifj yiiQ o y 9 £A$ot dvtjQ og xig o (für ös) dixovta 
ßirjquv xvqfiat 9 dxoQQafosi, H 197 ov yuQ xCg ps ßty 
ye sxmv aixovxa dirftai. 186 et p, 9 opoxipov iovxa 
ßiy aixovxa xafti%ei. N&72 iXXdöiv ovx i&ilovxa 
ßtq difoavxsg ayovtiw. 

£ 102 otty d 9 "AQXspig eltii Kar 9 ovQsa lo%iaiQa statt 
ovqeog, nach Seh. Harl., welches hinzufügt o iteg &(isvvov 9 
vgl. Ahrens pg. 34. — #181 g&Varo äh icivg ixazov ftvod- 
voig apayviU) so Aristarch statt fajfijv. — 3? 414 vcSxa *a~ 
gat06ovx a^ ofti £m6xrJQog 6%iJ8g 9 so ist zu schreiben statt 
des Aristarchischen aaQatöaovtog, vgl. Ahrens hiat pg. 21. — 
H 428 vsxQovg xvQxaütj inevrjveov d%irü{i8voi xrjg, so 
schrieb Zenodot, statt dessen Aristarch xvQxaVijg; erster es von 
Didymus für %uqi£gxsqov erklärt. — V 854 Äejtxrj p,f\()lv&(p 
dijösv tfoda, rjg &q 9 ävciyei, so SchoL A, derVenetus icodog. 

27385,424 xinxB Siti xavvizsxls txdveig r^nixsQov 
Sä) so Ven. AB, Zenodot Sit ig xavvitexkog. — 420 otpQa 
töjjg, rAavxäTti) St 9 av am ?caxql \x,d%r\ai haben der Ve- 
netus und einige Handschriften, andere riavxtixig. — ^672 
schtieb Aristarch d^pl ßoi\k*Glri*> ox 9 iya xxdvov 'Ixv- 
liovTJoc, andere ßörjlccefyg. 

E 898 xuCxsv dij vt&Xai Jjä&a ivigxsQOg OvQavicivav, 
dafür Spitzner aus dem Venetus rfi^ag^ eine ebenso verwerfliche 
Form wie olSag; wenn Aristarch vigtspog geschrieben hat, so 
ist wohl Heyne'« Vertnuthung richtig, dass er rfiftd y$ viffts- 
Qog in seinem Text gehabt habe. 

E 899 dig ipdxo xal naiyov* dveiysi trflatiftai, so 
auch der Venetus^ Eustath. uvmysv. Aristarch wird wol dveo- 
yetv geschrieben haben, vgl. Z170, £661 und q 359, wo zu 
schreiben ist $v8 ,, 6 Ssd e ixvijxei, 6 <J' ixavsxo ftelog 
doidog, ebenso Ä 412 GTrjfrog ßeßAijxsi vithy avxvyog, 
wozu Didymus bemerkt, dass Aristarch ßsßlqxsi, Zenodot und 
Aristophanes ßeßAfjxeiv geschrieben hätten, wenn das Scholicn 
nicht vielmehr zu ändern ist ovxog ££ro rot; v ßeßAtjxei xal 
avev xov e ZrjvoSoxog xal 'AQLöxotpdvqg' övv x<p v ßsßÄrj- 
xsiv {A$töxa$xpg]. 

4>S87 övv &' ineaov (tsydlm 6[iddp, ß$d%6 d 9 ev- 
ptl* %&(£v, so die besten Mss. mit Ausnahme des Yen. A statt 
nataya)) SchoL A und Eustalh. erwähnen beide Lesarten. — 
M%B% %biqC ye xrj itiQfj i%oi dvriQ ovdh [idX^ßcov , so 
cd xowoT8Q*t,) Aristarch %s£qsöc! 9 dpyoreQTjg i%oi und Ven. B, 
der Ven. A falsch itiQtj (pigoi. 

2* 
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8 223 (isiöijeccöcc d 9 iitnxa sä iyxdx&sxo xoATtp, dafür 
nach Scbol. A Aristarch /uitfß), welche Angabe mehr Glauben 
verdient als die des Scbol. V, wonach Zenodot fietffp, Aristarch 
icJ geschrieben haben soll: doch ist nicht mit Bekker feep, 
sondern ij:p~ zu schreiben mit euphonischem .r wie ifiXdopai, 
u» a. — . JZ223 &r}K 9 i%l wjog lovxv iv nAijäaöa xncbvcov, 
nach Zenodot und Aristophanes, dafür Aristarch ayeöd-cci. — 
£ 39 Ovfr' &q' tyv riavxq xs "Aleid xs Kv^ioSoxrj xs 
Aristarch ^ andere ßdAeia. .~r~ B 571 'ÖQvsidg x 9 ivipovxo 
'AQaifrvQiriv x 9 iQaxewijv, dafür Zenodot nccQaifrvQirjv. — 
JP244 iv AaxsdaCpovi av&i iy iv uaxqiSi yatiß, jbo Zenodot 
für ipCXri iv itdtQidi. — W 180 ndvxa yaQ ijdr) xoi xsxer- 
Asöpivcc wöTteQ vzs0tfjv 9 nach SchoL A für xekito tu 
Ttd^Qtd'ev vitiexrjv. — B 144 xwydri d 9 dyoQtj (og xvpaxu 
(iiuxQa &ccld00rjg Aristarch und Eustathius, Zenodot, dem die 
meisten neueren Herausgeber gefolgt sind, <prj xvpaxa. — %197 
ovdk 0s y 7 yQiysveicc an 9 £lxsdvoio ^oaW, nach SchoL V 
zu T 1 6tatt aa(f\ — (i 297 EvqvXox\ % pdXa dq (ie ßid£exs 
olov iovxa: diese Lesart ergibt sich von selbst, wenn man 
die heutige Vulgata ßid£ets povvov iovxa und die Schreibweise 
Zenodot's fied^d 9 olov iovxa zusammenstellt. — *P 600 Sg 
äQa<fo£ 9 MsvsXas, ivl q>Qe0i üv/iog idvdy statt psxd q>QS0li 
für diese Änderung sprechen eine grofse Anzahl von Stellen, be- 
sonders & 321, o 165. Ferner ist fisxd nach der Cäsur des 
dritten Fufses in ivt zu ändern 2 463; ä 825; x 438; X 428 
(vgl. 454,^474); v 362; % 436; o 375, 435. — x 110 schrieb 
Aristarch o0xig xcSvS 9 etrj ßa0vXsvg xal xot0iv dvd00oi, 
SchoL HarL yä 9 ofow, dafür dürfte zu schreiben sein xal ofofiv 
dv 6.Q0OI. — F 227 £%o%og 9 AQys£mv xsqwXrjv xal svQsag 
äliovg, dafür Aristophanes und Aristarch. xscpccXtjv xe xat. 

Aus den hier angeführten .Stellen ergibt sich, dass die drei 
grofsen Alexandrinischen Kritiker den Text der Homerischen Ge- 
dichte bald mehr bald minder geändert haben, um den Hiatus 
zu entfernen, bald wieder denselben beibehielten: eine Conse- 
quenz lässt sich nicht wahrnehmen, doch scheinen sich Zenodot 
und Aristophanes, namentlich letzterer, getreuer an die Ober- 
lieferung gehalten zu haben als Aristarch« 
/ » 

C. Elision. 

Dass di Elision dem Versende und somit auch jedem Vers- 
abschnitte widerstrebt, ist oben gesagt worden, man sollte sie 
deshalb weder in der Cäsur des dritten Fufees noch in der bu- 
kolischen Diserese erwarten, am wenigsten an beiden Versab- 
schnitten zugleich, wie z. B. tp 308, E 341 ; wenn sie sich nun 
dessenungeachtet sehr häufig findet, so ist damit noch keines- 
wegs erwiesen, dass sie auch an allen diesen Statten Ursprung- 
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lieh gewesen ist« Sie überall zu verbannen ist nicht möglich, 
da eine Menge von Stellen jedem Emendationsversuche wider- 
steht, auch nicht nothwendig, da der Vers den einen oder den 
anderen Abschnitt nicht dringend erfordert; aber es gibt Stellen, 
die zu der Annahme berechtigen und so zu sagen auffordern, 
dass hier durch Elision der ursprüngliche Hiatus beseitigt wurde, 
und worüber die beim Digamma angeführten Beispiele jeden 
Zweifel heben. Die Mittel zur Entfernung des Hiatus sind die- 
selben wie die beim Digamma angewandten. 

1. Man setzte den Plural statt des Singuldrsv 

ß 269 [ivrjetiJQsg d 9 ig Stopa foav fteiov 'Odvtifjog 
statt dci[i€tr\ vgl. iß 166; ß 258; Q 479; <7 428; a> 188. Die 
übrigen Stellen, an welchen statt deipetx 9 das ursprüngliche 
d<5[icc wiederherzustellen sein dürfte, sind: ß 288, 381, 394; 
i 621, 720, 799; £ 50; q 82; x 546; o 238, 313, 388,. 429, 
489; Q 175, 230, 402, 531; 314, 417; v 194; v 162, 248, 
298, 325, 381; %2%; & 183,271; Z313; IL 190. Es bleiben 
noch zwei Stellen : y 427 ot 8 aAXoi fiivex 9 avxov [ao Aktes, 
elitäre S 9 elaco dpcayCtv xccxa deipeer'] äyctxAvxa 'dattec 
%£veo%ai, hier dürfte es gerathener sein mit Grashof, Haus'ge- 
räthe S. 4, Anm. 4, das eingeklammerte für unecht zu erklären, 
als icSpa für dripeex 9 zu setzen, auch ist das Digamma bei 
elitcrte vernachlässigt. Die andere Stelle ist £ 381't}Av& 9 dpa 
XQog öoipax 9 * iy& di piv a\iyuya%a.%ov , dazu Schal, ygec- 
<perm «ipov icqoq 6rad , [i6v, >> der deutlichste Beweis, dass die 
ursprüngliche Lesart ifiov itQog Sapec war. 

tl> 9 dürfte die Änderung xijdeöxov xal xx<q[ia SSov 
ßiocwto te natöa statt xxijpax 9 nicht gerechtfertigt erscheinen: 
der Hauptabschnitt des Verses ist hinter idov. 

ij> 225 vvv d 9 iitel rjörj 0i](iax 9 aQicp Quäiä xaxi- 
Ae^ag fallt schon die unnatürliche Länge des a vor xaxiAe&g 
auf, ich schlage deshalb vor zu ändern örjpcc ccQMfQccds'cog oder 
besser örjtia ccQupQadeg ev xaxiAe£ag. — N 27 ßij d 9 iAciccv 
iicl xvfia* SxaAAe de xrfte 9 v% 9 avvov für xvpecx 9 , Wßl 
aber möchte es etwas gewagt sein, statt des Plurals den Sin- 
gular zu setzen iv xa^apcJ, o&v xv(ia .in 9 ylovog xAv- 
£s0xev. 

Theog. 65 haben alle Mss. mit Ausnahme eines einzigen 
iv frakCjig* iQatrjv de dia 6x6 (ia oOCav isiticu, für <fro'ft#r'; 
auch 6. Hermann billigt den Singular. — Hes. Op. 777 ziehe 
ich unbedingt den Singular, obwol er sich in keiner Hand- 
schrift findet, dein Plural vor, xrj yi$ xoi vet vrjficc ie^ai- 
noxrixog aqi%vr\g. A 225 darf aber oppax 9 i%w nicht in 
Sfipcc oder o06e geändert werden. Hes.Op. 626 ist zu schrei- 
ben TtdvTO&ev, oq>Q 9 l^XV «vsftßH/ pevjg vyQov äsvrcw 
statt fo%a>6 9 9 da vorher der Singular yrjcc geht* 

Manchmal änderte man den Numerus nicht, nahm aber eine 
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längere elisionsfähig« Wortfarm, so y 92; 8 832; 2 457 töv- 
vsxa vvv %a ad yovva txdvoflai, ccl % ifrslrjö&a statt 
yovvctr 9 , doch ist hier die Änderung nicht so noth wendig, da 
die bukolische Diaerese den Hauptversabschnilt bildet, wie auch 
s 449; q 147, wol aber an den drei anderen Stellen: tf 212 
zäv 8 9 avtov foito yovva, typ d 9 dqa ftvfiov $ftsl%&sv. 
H271 ßAdips äs ot cpCXa yovva* 6 8 9 vznog ifezavvodij. 
A609 vvv oVcö icbqI yovva i(id ävijtisü&ai 9 A%aiovg. — 
£361 otpQ 9 av \iiv xsv dovQtt iv df^ovijjöcv dgriQw und 
% 260 avtaQ iaeidrj SovQa dkevavzo fivi]6TrJQG)v für dovQccz'. 
A309 d)g aqa itvnvd xdfijva v<p' "Extoqi 8dp,vazo Xaäv 
für xccQqa&\ 

2. Man verwechselte die Tempora, meistens den Aorist 
mit dem Imperfectum. 

0416; y!2 Sv (ix) d* &qcc TriAs(ict%og wjdg ßij, r^Q%s 
d 9 'Aihjvti für ßalv 9 , welches Imperfect hier durchaus unstatt- 
haft ist, da das Ein- und Aussteigen etwas momentanes ist, 
dem jeder Gedanke an eine Dauer ferne hegt, während das da- 
mit gleichzeitige Vorangehen der Göttin nur durch das Imper- 
fect ausgedrückt werden kann, auch y 9 steht ix $' ißav. — 
6 206; ^85 mg tpapevri xatSßrj vitSQmu für xazkßaiv 9 , 
auch hier kann an keine Dauer gedacht werden, vgl damit 
Z288; ßl91; o99; «830; 0337, wo überall die AoriMform 
xazBßrfltzo steht. — 6 802; % 600 ij pkv Imsiz 9 dvaßr^ 
vnsQma statt dvsßaiv 9 , wie $ 1 dvhßvfisxo, vgl. A 497; 
W 132, 352; y 481 5 doch steht auch das Imperfect S 760; 
% 142, vgl y 492; o 145, 190. 

A 71 xal vijeöö' riystzo 9 A%au5v "IAiov sfaco anstatt 
yyqaaz 9 *, doch ist hier der Aorist grammatisch recht gut zu- 
lässig und der Hauptabschnitt des Verses vor "IUov. — M 101 
2kcQieijd<Dv d 9 riystzo dyaxksizäv imxovQmv , so auch Ab- 
rens für das grammatisch unzulässige yyijcat '; auch vorher 
gehen lauter Imperfecte, vgl 88, 91, 93, 98. — O 115 fiij 
vvv fiot vspsöuze 'Olvfixicc 8cip,az 9 £%ovtsg für vsps- 
01J0ST 9 . — P4 j8^ für ßatv 9 und & 595 aQiuizo für toQtirj- 
oaz 9 zu schreiben, halte ich für unstatthaft. 

Es bleibt noch ein Fall zu erwähnen, in welchem zwar 
das Tempus nicht geändert ist, wol aber die Wortform, dies in 
dem fünfmal vorkommenden Verse rofrft de xal pstseup 9 CsQtj 
lg JhjXs(idxoio ß 409; 6 60, 405; qp 101, 130; dafür ist 
tietiqyr) zu schreiben , welches Aoristbedeutung hat : (iszisLtp 9 
kommt weiter nicht vor. 

3. Statt eines einfachen Wortes, meist Verbums, nahm 
man ein Compositum und elidierte den Endvocal des vorher- 
gehenden Wortes. 

Z 365 xal yä(f iyd olxovds iXevO pai otpga 
m für olxovd 9 iGslsvaofuu, vgl Ahrens hiat. pg. 22 
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Kayser Progr. Sagan 1857. pg* 11« So haben auch Codd. Canl 
Harl. 2 Vratt. Yen. und im Lips., den alten Ausgaben und Eu- 
stath. fehlt ebenfalb die Präposition. Danach ist auch zu ändern 
a 88 avrccQ iycov 'i&dxrtvde iXavtiouaiy otpQa ot vtov 
statt 9 Ifrdxr\v iteXavöopai , oder wie der Harl. hat 9 I&dxr\vS\ 
vgl. Schol. Harl yg. xcel %<OQlg rov de 'I&dxrjv iöaAevaofuu. 
— q 52 schrieb Aristophanes nach Seh. Harl. ccvzccq iycov dyo- 
Qrjvds iAsvö o pai, ocpQcc xaXitftfco für dyoQtjv itisXevao- 
licci. A 169 schwankt die Leseart zwischen O^Cr\v wA&&£iivd' 
und wir werden unten sehen, dass ®&ir\vöe inet das richtige 
ist, zugleich sei auch bemerkt, dass ß 764 nicht TQofyvß', 
sondern TQoiijv zu schreiben ist 

ß 103; co 138 dürfte wahrscheinlich ebenfalls der Hiatus 
ursprünglich gewesen sein Sg icpafr 9 , jjptv d 9 avxs ixsC- 
fr sto &v(idg dyrjvcoQ statt avx 9 ivceiteC&exo ^ x 148 totöiv 
dh ixstöexo für o izsxeid'STO, ebenso x 466, 500; f*28, 324 
und x 406, 475 <3s $<paz 9 avxaQ ipol ye inuftsxo ^v(iag 
dyijvwQ statt ifiot y 9 ixsnti&axo : hier wäre auch ifiol ixe* 
xsföexo denkbar. 

y 371 äg aQa <p&vij<fa0a ißri yXavxcottig 9 A&yvij 
statt <p<ovij<faö' anißt], ebenso a 319; £ 41; rj78; o 43, 454; 
^4 428^27 202; 3P*212; ferner £133; 0425; A 210; ß 188 
% fihv &q 9 &g slitovtia sßtj yXavxänig 'A&rjvr) für slTtopd 
aTZsßrj, E 352 äg £q>aft\ rj i 9 aXvovGa ißrjösxo, rs(- 
qsto d 9 alväg für dXvova 9 äxsßtjtisxo und Si 694 'EQiistag 
phv ix Sita ißrj TtQog tiaxQov "OXvfiTtov für insix' ditißn\. 
6 197 r\ fihv &q 9 wg ip^aöa ißyöexo für i$aa 9 dxsßq- 
ösxo und f 1 yQrjvg d 9 Big vxsQcia ißijösto für vneQtp' 
dv6ßij<j£xo. Hynu IV, 129 d&avdx&v pszä q>vXa iß 7} für 
<pvX 9 anißt], Hes. Fragm. 174, 4 "iyixXog d* inl vcoxa 
ipaieto für inl vcSt 9 ineyLulaxo, welches ebenso pleonastisch 
wäre wie olxovd 9 ioaXsvöopai. o 254; B 629 og §' 'fritSQf}- 
öCr]VÖe ivdiSGax o für < T7t6Qrj0irjvS 9 dn6vdööaxo, da* 
Compositum findet sich weiter nicht, wol aber B 119 das Sim- 
plex vaady. 

x 297 iv&a ei) prjxix 9 insixa dvj]va6& at, frsov 
avvTjv für $7t6vc 9 dnavijvaö&ai. — Hym. II, 184 (powov 
dnonvetovtia* 6 ä 9 rjv^axo Oolßog 'AnoXXcav für «äq- 
icvstovö 9 * 6 d 9 imqv^axo. 

r 277; X 109; ft 328 'HiXiog, og ndvt 9 itpoQa xal 
itdvx 9 inaxovat in ndvxa 6qc2 zu ändern, dürfte nicht mehr 
rathsam sein. 

x 853 itOQcpvQsa xad"VX6 q& 6, ivsQ&e dh Xt& 9 v%&- 
ßaXXtv , so muss geändert werden statt des pleonastischen xa- 
hv7t6Q§\ vjtiveQ&e Sl Xitf VTtißaXXsv. — Scut. 347 xäv 
Xmtoi (liv i it 6 ix a ivavxlot, aXXijXoiäw für ixaifr 9 vjie- 
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varxioi; die Präposition steht hier ganz bedeutungslos und 
könnte nur sehr künstlich erklärt werden« 

4. Der Hiatus wurde entfernt , indem man Partikeln 
zusetzte, die dann elidiert wurden, namentlich di, re, yi 
und aga 9 vgL tf 396 o 8b foivo%6ov ßdXe %stga für 9* 
ag 9 olvo%oov. 

8 451 taxgstpiag, xdaag 8b ixa%sxo, lixxo 8' 
dgi&udv für 8 9 ag 9 ixa%ezo. — £ 225 <§£ i<pccv\ jjiJUog 8 b 
I8v xal ixl xviamg rjXfrev für *' ag 9 I8v. — £456 av 
0x6 ua xe ftvdg xs, 6 d 9 axvsvtixog xal avavSog für 
Qtvdg &' 9 6 d 9 ag 9 dzvsvtixog, vgl Ahrens pg. 23. — #450 
ig f 9 aaipwftQV ßdvxa, 6 o döxaöiag 18b frvam für 
ßav^j 6 d 9 Sq 9 daxatilmg. — p4U sig avxXov xaxi%vvxo 9 
6 8b XQVfLVTj ivl vrj£ für xard%vvd'\ 6 8 9 aga xgvpvrj. — 
% 851 ov xo xav etgrjxo ox 9 'Aucptvopog ids vija für 
tlgrft 9 ox 9 ag 9 9 A\Hplvo\tog, vgl Ahrens pg. 23. — v 57 
Xv0i(L£Aijg 9 &Xo%og 8h ixiygexo xeSvä IdvZa für 8 9 ag* 
ixivgsxo. — £886 %Bigl xdXiv igvöatia, 6 8 9 ifipaxemg 
dxogovae für igvöaa 9 , 6 8 9 ag 9 ipnaxiag. — Z 10 (?) iv 
81 fisxcSxa) xrj&i xignöB 8h oaxiov efoa für xigrfis 8 9 
ag 9 oöxiov. — HISS rftoi vxiö%s%s %elga y 6 8 9 ifißaXev 
ayif, xagaäxag für %bIq\ 6 8 9 ag 9 iußaXev. — ft 251 ot 8 9 
ag ovv iflSovxo ox 9 ix Avog ijXvfrsv ogvtg für itSovd' 9 
ox 9 aq 9 ix. — N 192 4peg8aXiq> xexdXvxxo, o 8 9 *ax£- 
8og öfnpaXdv ovxa für xexdXvcp&\ 6 8 9 ag 9 döxföog. — 
246 sfaa* Jtäö' igixovaa, 6 8 9 ix dtvrjg dvogovtsag 
für igixovö 9 , 6 8 9 dg 9 ix. — Z426 xqv ixel iyays Savgo 
du 9 aXXoufi xxedteöGLV für izel dg 9 8svg 9 yyay 9 Zu, 9 dl- 
XoiGl. — Hym. V, 20 r\y 9 oXoyvgopivriv, ld%7i<5e 8h og&ia. 
(pcwfj für 8 9 ag 9 ogftut. 

Besonders häufig findet man x 9 und y 9 eingeschaltet: y 314 
avfa pivew, olxov 8 b iyd> xal xzijuaza doerjv für 8i r' 
iyoi 9 Ahrens pg. 23. — vlOO Sxxofrsv, ivxotifcv 8h dvev 
8s0poto pivovöiv für 86 x 9 dvev, Ahrens pg. 23. — 1> 246 
Adpxov xal 0a ifr ovxa, oV 9 H<5 rtäXoi dyovüiv für 
0aid , ovd ,9 9 ot x 9 'Hä. — K 362 %ägov dv 9 vAyevxa , o 
8h xgod'irjöL (isiirjxdg für vXtjsvd' 9 , 6 8ixs xgo&eyöi, Ahrens 
pg. 23. — 27106 iv xoXifiqo, *Y<>QV & dpeCvovig efci xal 
akXov für dyoQJj 8i x 9 dfieivoveg — Hym. II, 15 evgipevat 
ftavdxoio axog xal yjjgaog dXxag für ftavdtoio x dxog. 
— o 365 xfj Sfiov itgsq)6(i7]v , oktyov 8i ps r\6iSov ixifia 
für 8i xt u 9 y&fov. — I 480 ig hriXija dvaxxa, 8 pe 
XQoygcov vxiSexxo für dva%ft\ 6 8i (ie 9 auch der Yen. hat 
avaxxaj Schol. A yg. dvayft 9 . 

ß 51 xäv dvSgäv tpCXot, vhg, ot ivftdds siölv agufxoi 
AT iv&dds y 9 efatv. — r ß 122 y8rj, dxdg uhv xovxo ivafai- 

ovx ivdufisv für xovxo y ipafaipov. — x 285 avxov 



"% 
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votivqGsiV) psvisig di 6v Iv&a zsq dXXoi für 6tf y Ivfta. — 
X 204 c$g £<pcct% avrccQ iym ifreXov (pqeöl ^SQjiriQ^ag füf 
iyci y 9 i&sAov. — £ 172 SAftoi ozcog \liv iyca i&iXa xal 
Ih\vsXozsia für iyci y' i&ikto. — o 100 ovx olog, dpa xp 
*EXivrj xis xal Msyazivfajg für xcp y 9 'Ekiwi, besonders da 
'EXevrj ursprünglich das Digamma hatte, Christ griech. Lautlehre 
S, 235. — o 280 ov phv diy 6 9 iftiXovxa dzdfm vrjog iforjg 
für id'iXovxd y 9 dzri6<?>->-z 263 i6d , Xci xoi xovxm iäapvv- 
xoqs, xovg dyoQsvsig für tovxco y 9 ixapvvxope y vielleicht ist 
auch statt tovg zu schreiben ovg. — q 9 zqCv y 9 avxdv (is 
ZdrjTcci) dxdg 6ol ad' izixiXXo für 6oC y f cid 9 izitiXXco. — 
q 454 ci zozoi 9 ovx ttQct 6ol izl stSsV xal wgiveg ifiav für 
<5ol y 9 izl. — r 215 vvv plv dif 6sv %stvsoim zsiQq6s6ftai 
für %stvi v* oCco Ahrenspg. 24, Döderlein Emend. Hom. 1858, 
p. 14 \slv it 9 otcoi. — x 831 £091, dxdy xsftvemi i<ps$i6(ov- 
xac azavxsg für xsftvsäxl y 9 i<psipi6(oircai. — A 296 djfiat?', 
ov yciQ iym §xi öoc Ttsfosö&cct, 6 Im für iyci y 9 hi: — 1*223 
ovx av izsix 9 9 OSv6i\i iqt66sis ßqoxog dXXog für 9 Odv6fj£ y 9 
igfotiste. — r 442 ov ydg zd zoxi p, 9 mds i(?mg <pQiva$ 
d(iq>sxdXvtpsv für didi y 9 iQ&g, Ahrens pg. 28. — JT 453 
ov phr yaQ cpiXoxrjTt, ixevftavov st xig ISotxo für tfnXoxtj^i 
y 9 ixsv&avovi es liefse sich auch ys xsv&avov bessern, wenn 
überhaupt ys nothwendig wäre; — E 803 TvSstSrig piya iQyov, 
o ov ovo avdgs tpdgouv für ovo y 9 avdg. — Z 99* ovd* 
9 A%iXi\d zofr 9 ads idstötpsv oQ%ap,ov dvägäv für a>d£ y 9 
idsidiasv, auch ys deCäipsv wäre möglich. — H 97 ij (ihr. 
drj Xcoßrj xdds §66sxai alvo&sv alvdg für xdds y 9 l66sxai. — 
ikf 165 zdy%v jidX\ ov yag iyd itpa^v rJQ&ag *A%aiov§tür 
iyci y 9 iq>divqvy wäre ys nothwendig) so . müsste man mit 
Bekker 2 iyci ys q>d\w\v schreiben. — N 49 aXXy pihv ya$ 
iyd> ov SsCSia %etQag ddzxovg für iyci y 9 ov deldict. — 
S 107 vvv S 9 stfj og tijpds dpsivova \ki\xw iviözou für vqa Si 

y 9 dpstvova P SO, T 196 ^trifg^, aXXd 6 9 iyd> dva%&- 

Qijöavxcc xsXsvco für iyci y 9 dva%a>QiJ0avxa. — P 336 aidchg 
jihv vvv ijds agrilcplXcov vz 9 9 A%aiäv für ijds y 9 dgr/ipt- 
Acov. — X 298 Ärjtcpoßov yctQ iyco icpdfirjv %QG>a nagelvac 
für iyci y 9 iydfirjv, Bekk. 2 iyci ys <pd{iT]v. — Hes. Op. 650 
ov ydg zd zoxs vrjl inszkmv svqscc zovxov für vr\t y* 
izezX&v. — Hym. I, 88 ßapog xal xi(ievog, xfast 6s 6s 
i%o%a für 6s y 9 &>o%a. 

s 112 xov vvv 6 9 yvriyet, dzbzsiizi(isv oxxv xd%i#x& 
für ftvciysw. — v 520 avxog 6 9 at x 9 iftiXt] Irfisxai ovxs 
xig ccXXog für i&eXji6 9 Irfisxai. — Theog. 1000 xal $ 9 5 
ys d[it]&Et(fa 9 lrfiovt zoipsvi XacSv für ä(njd , st6 9 vz 
9 IrJ6ovt. — «160 und #351 iv%a für iv&dd 9 zu schreiben, 
dürfte etwas zu gewagt erscheinen , ebenso d 526 y 9 zu 
streichen. j 
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vavttoi; die Präposition steht hier ganz bedeutungslos und 
könnte nur sehr künstlich erklärt werden. 

4. Der Biatut wurde entfernt, indem man Partikeln 
sutelste, die dann elidiere wurden, namentlich ö i, xi, yd 
und «p«, vgl. 396 6 8h fotvo%oov ßdAs %Btaa für ff' 
an' oivo%6ov. 

ff 451 £arQ£(pdas , xätiag ffi ln<ö%ETO, Xdxro ff' 
äot&fiöv für 8' a(f* tnip%STo. — e 225 mg itpax', ydXiog 8 h 
iäv xal ixl xvdipas «Mw für 8' an' £9v. — «456 av 
exäfia xb $tväg ts, o 0* azv£v(fco g xal avavÖog für 
$tväs fr*, 6 8' &q' ttitvevaxos, vgl. Ahrens pg. 23. — #450 
Ig (' äOttfiivfrov ßdvxa, 6 8' attnaatiog 18b dvjttS für 
/JoW, ö ff' ap' a6xaa£co$. — p 411 Big avrlov naxirvvvo , 
o ff> « ovfivfl ivl vt]£ für xatd%vv(r', 6 8' Squ itQVfivrj. — 
«351 ov «m «äV s/'p^io ox' 'Aptpfonftog I'Öe vija für 
efpijff' St' So* 'AuApivouog , vgl. Ahrens pg. 23. — v 57 
XvaifiiXr}^ , äÄoj;og di dxdypexo xiSva tSvla für ff' ap* 
dnivQETQ. — JÜ8S6 r»pl «a'Ätv ^tiffnfla, ö ff' ififiandag 
axopovas für dpvaaa , d ff' ap' iufiaxitDg. — Z 10 (?) iv 
#2 (letäzat xij^B, x EQtjtl b 8h oexiov slaet für neQrjae 6' 
ap' öaxdov. — H 188 jjrot vxdG%b&£ %bIqcc, 6 ff' lußaXev 
ayy. xapaöxäg für ££tp\ o ff' ap' SußaAsv. — & 251 ot ff' 
rag o«v ifiäovxo ox' ix diög tjiv&sv apvig für eldovfr' 
ox' ap' ix. — N r93 fffisQÖixlda xexaXvxxo, o ff' doxd- 
ffog aptpuhäv ovxa für xfxüAvtp&\ 6 ff' ap' äfSxCÖos. — 
<P 246 eftf« näo' iptitovaa, 6 ff' ^x di'wjs ävopovo'ag 
für iffixova', 6 8' ap' &t, — Z 426 tiw ^«el nyay b Ssvpo 
aj** ä?.loi0i xxbÖtbGoiv für ifjtfi ap* fffiiTp' jjyaj"' att' äA- 
Aottft. — Hym. V, 20 rjy' ÖXogiVpofidv^v, la%naB 8h op&ia. 
ipmvij für 8' an' äp&ut. . ■ . 

Besonders häufig findet man x* und y' eingeschaltet: tj 314 
avfrt. utvav , olxov 8 h iy a xal xxyfiaxa Sodvv für 8i x ' 
iyö, Ahrens pg. 23. — v 100 BxxoQbv, ivroa&iv 8h avev, 
äs6ftotQ pdvovaiv für 8i r' avev, Ahrenspg. 23. — 4> I4S 
Aäpitov xal Qfai&ovxa, o'i Hä näAot ayovaiv für 
Qad&ovfr', ot x' 'Hä. — K H62 %nQQv av' vZijEVza , o r 
8h %tfo&ir}<Si (ii(irjxäg lür vAysvS?' , 6 dd te tcqo&£ q9i, Ahrens 
pg. 23. — 2 106 iv noldjip , ayopy de äfiuvovtg lißi xal 
älXoi für dyoQij Öi x' dusivovsg — Hym. II, 15 EVQdasvai 
^avffVoiD axog xal yij'p c °S «^*«p für &avaroiö x äxog. 
— 365 xtj öfiov irpEpo'jKje, ükiyov Öd fit ijffo ..■■ . ■' 
für 8d xi a' ywsov. — T 480 tu rirß^a avetx ■ 
TtQÖtpf/mv vxddexxo für avu%i*\ o öd ftf, auch |l- ' .' i . ' ■ ' 
avaxxa, Schol. A yn. ava^d-'. 

ß 51 rmv ävSpmv tpdßi vhg, ■ 
für *"v#a'ffc y' etatv. —, ß 122 jjffij, i 
pov oux ivöijaav für rowrfr y' ^v«j 
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Der Hiatus wurde auch dadurch entfernt, dass man schon 
vorhandene Partikeln durch allerlei Zusätze erweiterte, so wurde 
iitel q aup izsij ccvtuq aus azd(f 9 oze und ort aus o u. dgl. 

A 166 xctQXQv idq ArjöavTQ) iitel \iuka itokka pe- 
za%v für idrjkrj<?avz\ ixel jj. — Al69vvv 8 9 eliuQfttrjvde, 
iitel itokv <P£qzsq6v fori für (MMiji'd', iitel q, Arlstarch 
schrieb Qtölriv. — A 56 ovx dvvco <p&oviov0u\ iitel 
itokv tpiqxsifOQ i<5$i für <p$ov8ov<j\ ixel ij. — K 557 lititovg 
d(OQn<Jat,TQ ) iitel itokv tptqxeQoC sfoiv für dooQTJöcuz\ 
iitel 17. — z 556 cfcAg a^oxA^ai/ra, ^tf*l (Sa rot at/to? 
'Odvrtftv's für ditoxk(vuv%\ iitel q. — 1 83 itivtov ist 9 
t%&v6 evza, dz dg Sswvq frißt] uev für lyfivoevz \ avzag 
Ahrens pg.,10, Ameis« — 9? 694 de itkriyelg dveitakzo, 
äzccQ peya&vpog 9 Eneiog für äv exakt , avxuQ Ähjrens, Bekker 2. 
— p 189 tdpev yuQ zot itdvzcc 04 9 iv Tgoty evQeir\ für 
#aW St* ivi 9 vgl Kayser Progr, Sagan 1857, pg* 18. — 
v 180 Qafyxeg rot itiQ xe ipiJQ i%euft yevi&krjg für iti(f 
tot ipijs Ameis. — v 814 tovzo S 9 iymv iv olda ftot 
itaQog fair) rJG&a für old 9 ozt poi. — A 518 q #1) Aolyta 
iqya ft ix&odoitrjeat, itprjoeig für £?/' or«, Bekker 2 o 
t^ ft'* — P25 ^s $j(ty§ aaro'f^fro o fi* (oWro *«£ ft* 
vitipewev für aitovifl* 9 oze. — A 537 riyvotrfiev tdovöa 
ot GvptpqdCGaxo ßovkdg für ISovö 9 ozt ot. — 488 otf- 
<jov ipeQtiQri elpl, (toi fiivog dvzupeQitetg für «fft* ort 
f*ot. — p 355 xiu' ot itdvza yivotxo ogcc tpQeöl jjqt 
pevowa für yivoffi 9 006a. 

Manchmal liefe sich auch der Hiatus ohne jede Änderung 
entfernen, nur brachte man statt des einen statthaften einen un- 
statthaften in den Vers; es ist also zu schreiben: x574 dtpftal- 
(AOtöt tdovzo rj äv& 9 rj iv&a xCovza für iSoiz 9 rj $v&\ da 
die Länge des rj in der Thesit des dritten Fu&es nicht gerecht- 
fertigt ist, wol aber in der des vierten vor der bukolischen 
Diaerese* — o 405 voöryöavzd ee devgo rj äyyekov orpv- 
v&tiev für SevQ 9 i[. — A 27 rj vvv drj^vvovza % vaze- 
qqv avzig lovzcc für 8r\%vvovz 9 rj. In V 382 ist ebenfalls 
die Elision zu entfernen und zu schreiben xai vv xev rj ita(fi- 
XaOöev rj dfiqnJQrtzov i&rjKsv für itaQiAaOf 9 q, welche 
Schreibweise aus der Vorliebe zur Cäsur nach der Arsis sich 
erklären lässt. 

5. Die übrigen Stellen, an denen durch Beseitigung der 
Elision der Hiatus in sein Recht eintritt, sind etwa folgende: 

a 164 ndvzeg x 9 aQrjöcuvxo ikatpQoxeQOt, itooag elvai 
für aQrjöaiaz 9 . — 6 248 qäftev ä atvvvzo, izel iteqieWt 
yvvccuccSv für dcctvvaz 9 , vgl. & 665 dawvzo. — * 492 frvya- 
ziQeg fivrjoa lvzq 0001 vito"lkiov rjkftov für fivrjifectad 9 . — 
Z 60 9 1XCqv i%ait oko tvzo dxfjdeazot xal aq>avzot für 
iHanokoCaz 9 . — H 65 total ccqcc oxt%eg elvzo 9 A%at,div ze 
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Tgcicov te für stat\ — Hym. I, 152 og tot 9 ixccvx ideai, 
St 9 9 Idovtg a&Qooi ehv für ixavxidösi' \ — % 35 m xvvsg^ 
ov p 9 ix 9 iyaö&e vitotQoitov otxaS 9 txdadm für i(pdox£$\ 

— Z 84 r^LBlg (iav davaoloi fiapvf*^a av&i* pivovtsg 
für fta^öoV^'; die Form des Futurums paxpvfiac findet sich 
bei Homer öfters, T 26 sogar contrahiert. Auch #291, 377, 
396; J48 könnte man ändern. — 2? 450 iv& 9 avxog fihv 
ix Sita avalveto koiyov d\ivv*i für igcsit 9 yvatveto ; 
die Form rjvatvszo (yvyjvato bei Eustath. u. a.) kommt weiter 
nicht vor, dvccCvaxo aber 1585; A 647; 27500; y 265 immer 
an derselben Stelle des Verses. — Hes. Op. 268 xccl vv tdtf, 
al x 9 i&iAr]) dxiddQXBxcu, ovdd i Aij&Bi für iftdlflö 9 . — 
Hym. I, 158 y ä 9 clqcc ^ apßiqöao a OQd&atQ %sqq1v 
dp afiyco für &a[ißij6aö 9 (üqb£ccxo. — Hym. V. 203 aroyU* 
TtaQccGxciitT ovöcc &tQ$if>ato noxvwv dyvtjv für ara- 
Qccöxco7ttov<f 9 £tqb'4>clto , in Betreff der Kürze der ersten Silbe 
von izQtyaro vgl. 5** 84. — E 25a \uq xv <poßovd 9 dyoQ£v$, 
ixel ovdh 0h vcBtödpsv oft) für dyoQav\ so dass ixel ovSh 
per synizesin ausgesprochen werden muss, wie öfters« — 2? 731 
xd£ ißaks xqvösw vxo 81 fryov ijyaysv "Hqtj für %qv6h. 

— co 497 TBföaQBQ apy 9 9 Odvötf, l| <T vklg oC Aokloio 
für 9 0dv<sij 9 9 vgl. t 136; O 339; 4 884, — Hym* XXXII, 10 
iöövaivcog tcqox sq(d ildöjj xakkCx$i%ag XititQvg für iiQOxi- 
q<oö, vgl. 1192, 199; 2J387; 3*490; tf 86; s 91. — Theog. 
694 xaiopdvri) kdxe d 9 d(iwl xvqI [leycc aetxstog vkr\ für 
peydk 9 . — x 425 avxol 8 9 otQvveö&s ipol dpa xdvxccg 
sitsGfrai, so Amris aus guten Mss. für oxQvveöfr'i Iva pot 
dpa itdvxsg €xrj<sd'£> vgl Ahrens pg. 20* 

H455; ®201; v l$\ co Ttonoc, ivvoöiyaie iQiöfre- 
veg olov isinsg für iyvpöiyai 9 evQved'wdg, welches Epitheton 
nur an diesen drei Stellen vorkommt, iQtf&svqg dagegen N 54; 
T355; 9 184; & 289, zwar immer als Attribut des Zeus, 
doch kann dasselbe unbedenklich auch dem Poseidon gegeben 
werden. 

#382 äg iydprjv, rj S 9 uvtCx 9 dpsCßaro liefee sich 
leicht ändern in avxs oder avxig 9 doch möchte ich ersteres 
vorziehen nach Analogie von Versen wie a 178, 221, 230, 306; 
q 298,308; & 140, 400 und ähnlichen. Derselbe Vers findet sich 
noch 8 398, 471, 491, 554; 1 272, 368; x 487, 508; k 145, 180, 
215,404,439,487; Hym. V, 145. 

Schwerlich dürfte aber das 37mal vorkommende Hemi- 
stichion iicog x i<pax 9 ix t 9 ovopafcv sich ändern lassen in 
ixog cpdxo ix t 9 ovo {ia£sv , da das xs nicht leicht zu ent- 
behren ist. Auch P 101 "Exxoqi %(OQrjaavxa, og ix ftsoyiv 
7ZoXs(i%et für %<oqi]0ccvx 9 iitsl zu schreiben, dürfte schon zu 
weit gegangen sein« 

Es gibt noch andere Stellen, an denen sich die Elision 3Jjtf^_ 
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fernen lasst und entfernt werden muss, ohne dass sie in den 

Vers gebracht wurde, um den Hiatus zu vertreiben, sondern 
vielmehr aus dem Bestreben, der Cäsur in der Arsis vor der in 
der Thesis den Vorzug zu geben, zu erklären. ist. Dahin ge- 
hören die Fälle, wo das Augment nach dem Vorgange Ari- 
starchs in den Penthemimeres wegfallen muss, an welcher Stelle 
es auch Bekker in seiner neuen Ausgabe fiberall gestrichen hat. 
Demnach ist zu schreiben: 

y 842, 895; rj 184, 228; 427; <p 278; 1177 ticetadv 
re ntov für t* Ijuov, so Aristarch, vgl. Didymus zu 1 177. < — 
A 464; B 427; y 461 [irJQa xdrj, so Aristarch nach Didymus 
zu ^464; £427 statt pfa 9 ixdq. — 1492; ?F607; * 95; 
€223; #165 itoXXd tccc&ov, so Aristarch statt noXk' iita&ov, 
vgl. Did. zu 1492. — y 127 ÖC%« ßdfrpsv für dC% ißdfr- 
116V. — i 259 Xiya xcixvov; s 196 61 rßtet; 6 295 re %£<5s\ 
£171 xvfia <poQSi\ % 470 te vfyov; X 623 iv&dds 7teuipe^ 
ft 13 te xar\\ 1/131 'Odvörjcc <pd(ii]v; q 326 [lotga Xaßsv; 
Q 458 Sh %oXm6axo\ p 483 xaXa ßdXeg; o 284 ys xC%st,gi 
B 817, 826 tixva <pdye; T76; ü 54 avts x&Wi r 418 ** 
Xdß 9 ; Theog. 680 dh xwdMezo, so auch 6. Hermann. — £205 
ccqcc piXXov in der bukolischen Diaerese. — O 120 darf aber 
nicht ivtea dvefsto für £vzs 9 iSvaero geschrieben werden, da 
sonst die Cäsur des dritten Fufees ganz verschwindet. 

Die übrigen Stellen, die noch mit einiger Wahrscheinlich- 
keit sich bessern lassen, sind folgende: 

-^11 ovvexcc rov Xqvöviv rjtt[ia0sv aQtjriJQa, so 
Bekker 2 für ^rifLijö 9 mit Aristarch, dem Venetus und dem Am- 
brosianus. Die Leseart qzfaccöev wird aufserdem noch docu- 
mentiert durch Apoll, de Conj. pg. 505, 13. Bekker Anecd. 
pg. 934, 18. Apoll, de Synt. pg. 66, 26. Cram. Anecd. Par, III, 
309, 1, wo zu schreiben ist yr t(iaöev ix xov dri(id^<o für 
&tl\utpsv, wie pg. 1 17, 24 und Aristonicus zu A 340, wo eben- 
falls yr£{iccösv für dttfiaö* gesetzt werden muss. 

PI 54 ot d 9 &g ovv sldov ^EXiv^v izl itvgyov loväccv 
für stöovfr 9 und £ 68 dXX 9 oXsfr 9 , mg oyeXev 'EXivrig dito 
yvkov oXiö&ui für £<psXX\ denn 'EXivrj hatte ursprünglich 
das Digamma (Christ, gr. Lautlehre S. 235), welches bei Homer 
nochJB590; T329; ff 355; 82; ^f369, 505; 2V766; X114; 
#184; o 104, 106, 123; #218 in voller Geltung ist und JT121, 
171, 228, 383; J339; A 126; * 121, 180; o 100 wiederher- 
gestellt werden muss, während die übrigen Stellen 2*161, 177; 
T458; z/19, 174; Z292; ff 350; 1 140, 282; T 325; d!2; 
X 487; o 58; Q 118 weder für noch gegen das Digamma 
sprechen; in dem Eigennamen "EXevog fordert keine Stelle das 
Digamma. 

£304; M449; T287 oloi vvv ßgozot eiöiv, 6 dl 
(>6a, ndXXe xal olog für eftf', o äi \iiv <5A*, so auch M 383. 
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— 3 r 642 ifiTtedov jjv+6%8V8'V, 6 8 h adöziyt, x4lsvsv für 
7lvi6%Bv\ 6 8 9 UQa. — B 342 avzcog yccq iitstiiv iqiSaC- 
vopsv ov8s xi firix o S für yap $' iicisQG 9 iQi8a(vo(isv. — : 
q 2\2 ivfta öq>4ag ixi%sv viog JolCoto Melav&'evg für 
4xl%av . — x 71 äaipovCri) xt y^i äg 4it4%sig xsxoxv\oxi ftvfitS 
für ad' iic4%sig\ ebenso p 217 6ol 81 xvßsQvqd* 9 ag im- 
tiXXoiLcu für &8 9 iitiTilloy,ai. — r 355 8s%afi4vij %sq0\v 
oxs piv nQfStov x4xs tnjtrjQ für %sCqs06 9 oxb. — e 241 av- 
tccq iicsl 8st£sv o&i 84v8(fsa (ucxQa asyvxsi für ixsi8rj 
8s% 9 oft. — #273; P 530 xal^ vv xs 8rj \tys4tv av- 
xo6%s86v ovxd&vxo für £i<p4s06 9 avxö0%sddv. — O 162 si 
äs (ioi ovx ixe 6 iv 4%vasl0sxai all 9 äloytjösi für 4%4s6G 9 
iniTtsCösxai,. 

323 läxai xvpßoxoTjgy oxs \jliv bamotoiv 9 A%aiot, 
so schrieb Crates, Aristarch xvyJßo%offi 9 als infin. aor., welche 
Leseart auch schon aus dem Grunde verworfen werden muss, 
weil sich kein einziges sicheres Beispiel einer Elision des cu in 
den activen Endungen nachweisen lässt, vgl« Buttm. A* Spr. 
§. 30, A. 5 mit der Note, Krüger Di. $. 12,4, A.4. Spitz- 
ner Excurs* XI1I ; pg. XXXIII, Lobeck ad Spph. Aiac. 191, 
ad Phrynich. pg. 498, Matthiae Gramm» $»45,2. Thiersch 
Gramm. $. 164, 2,A. 1. 

ß 326 xfj q iitC ot (ispamg §Xu6 9 §y%sZ diog'A%il- 
Xsvg 9 so Heyne für ftepaar'. — Jf50 %aXxov xs %qv6ov x 9 
äitolvGoiisV) ifixi yaQ iväov, so nach Schol. A für aito- 
lvo6^s\t\ doch dürfte die Änderung in aiioXvGopui vorzu- 
ziehen sein, wie 8 61 Sslitvov Jta00a\Liv<o sIqtJgo (tat oZ 
xiyig iöxov für slQfjöousd' 9 . — v 133 %sCqovc^ xov o Sxs- 
qov axi\»,rfiaG 9 aitoitsyutsi nach Schol. Pind. OL VIII, 30 für 
xov 84 x 9 aqstov 9 . — X 303 alloxs. plv \&0iv Sxsqijiis- 
Qoiy alloxs 8 9 avxs für £ciov0 9 * — : 5 351 of Kvvov v' 
sl%ov 9 0it6svxa xs KaXXtaqov xs für x 9 4vi\iovx\ vgl. 500 
oZ x 9 9 EXsäv 9 sl%ov $8 9 "Tlriv, ebenso B 574, 585, 634, 635. 
— o 72 läov xov xaxov iäxiv og ovx i&slovta visö&ai 
für 169* pg x 9 oiJx. — 3? 340 &g sfany Xhtsv avxov y 
iicsl disititpQads itavxu für avxob 9 * ebenso & 707 äg $<pax% 
ov84 xig ccvxov ivl nxoXsl Xtnsx ävno. • — ^ ü 648 schrieb 
Aristarch nach Didymus cUi/hx 8 aqa tixoQsäav öoico li%s 
iyxoviovöai) dafür andere wahrscheinlich und mit Recht itv- 
xivov l£%og nach Analogie von ij 340. — S 142 schrieb 
Zenodot xaC ot ptdvx* dyo Qsv0at 9 iya 8 9 4$ imcxqov 
"OXvpitov , .die anderen dyoQ€V0ax 9 . — 2^527 xp xiv \uv 
itaQdlcc00$v rj ä(iwiJQi6xov idyjxsv nach Zenodot, andere 
%aQ4Xa06 9 ov8 9 dp<priQi0xov. — Hes. Fragm. 169, 6 xal 
xoxs 8rj KaX%avxu xsXog ftavctToio xalvipsv für Kai- 
%avfr 9 vxvog zu schreiben, ist allerdings gewagt, wird aber 
durch die analoge Ausdrucksweise im Homer gestützt. 
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An einigen Stellen scheint xat durch andere Wendungen 
verdrängt: die Fälle, an denen ich eine Änderung vorschlagen 
möchte, sind folgende: 

y 228 iXnoaiv® xa yivotxo xal et fteol mg ifre- 
Xoiev für yivovx ov8 9 ei. — x S66 itCova prjQl' ixije xal 
Qafoovg ixaxopßag für ixtj 9 ovi\ — o 160 i£axCvy\g #po- 
qxzvsvta xal ot itQoyevdtixeQOi iflav für itQoipavivx 9 ovd 9 
oF. — > zf 224 ovdh xaxaicx ci<5 Govta xal ovx i&iXovxa 
fidxBH&ai für xaxartzcieöovx 9 ov8 9 ovx. — 22 Zijv 9 vita- 
zov [lyöta Qa xal et pdXa noXXa xdpotze für pqaxiOQ 9 
ov8 9 ei. — JP899 xov ys ISovö 9 ovoaaixo xal ei (idXa 
\p,iv %6Xog txot, für ovodaix 9 ovlf et. 

Es gibt noch einzelne Stellen, an denen man ändern könnte, 
so 8 429, 474 iitC x 9 in xat, A 480 ava & in xai, 77 38 
apa d\ 2 483 iv 8\ Hes. Op. 389 oi % 6 9 und a 125 ij d 9 
in xat, wodurch die vorhergehende Elision verschwände, aber 
soweit darf eine besonnene Kritik nicht gehen. An einer ziem- 
lichen Anzahl von Stellen lässt sich die Elision dadurch besei- 
tigen, dass man anstatt der medialen Form die active setzt nach 
Analogie von 2? 522; T 154; so y 406 ix 8 9 iX&av xax 9 
ccq 9 \%ev ixl Zeötolöt, Xföoiäiv für ££eir', ebenso q 602; 
09 408; 1} 153; # 290; x 544; N 15. e 195 xal $ 9 6 (ihv 
Ivfra itafrttev izl &qovov ivftev dvierrj und A 586 mg 6 
lihv Ivfra xa&t£ev i%\ frQovov, ov8i ynv "HQti für xcc&e- 
£«r\ — #814 $8 9 mg AfoXov lxev y o ptv ngotpiftov vni- 
8exxo für tfc*fr\ — i 224; X 168; Hym. II, 69; Hes. Op. 458 
Heise sich an die Stelle von %$wxitö 9 «itpäxov» setzen; 
#460; A 585, 501 könnte der Artikel vor yiqcov entfernt wer- 
den,, wodurch die Elision beseitigt würde , an den beiden letzt« 
genannten Sollen wäre es auch möglich xvtyai o yiqmv und 
t&vöcct 6 yi$tov für xvtyei 9 und t&vöei' 6 yiQcv» zu schreiben, 
doch wird es besser sein hier nichts zu ändern. — & 143 
avr&Q intl xo y 9 axovcev ivg itat$ 9 AXxivooio für 
axovo 9 dya&dg itat$ zu setzen, da erstefes der Homerischen 
Sprachweise angemessener ist, mochte vielleicht noch angehen, 
aber E 489 ot 8h xa% iititi'QGovitiv iv xxipiwiv 
rtohv vfiijv für ixitiqtfövö 9 iü vtaöftitriv zu ändern , halte 
ich nicht ftrehr für zulässig. 

Es bleiben noch einig« Stellen übrig, an denen sich durch 
Umstellung die Elision beseitigen lässt f o 248 tov 8 9 iyi- 
vovd' 9 vtstg 9 AXxp,a£mv 9 Ap<p£lo%6g xe für 8* vtetg iyi- 
vovx 9 . — A 740 ftQeößvtdrrjv o el%*v &vyaxfa 
laWijv 9 Ayayrißv\'v für 8h frvyaxQ 9 rf%*. -— fl> 887 BfpwAx 
ov tCg 6oi 8vvaxav frevg *vxiq>BQ%eitt für tfot ye 
ftemv Svvax 9 . — 468 äg a\pa (p&vrttiag x^aitsxo 
izdXtrV) atidszo yaQ §cc für itdXiv ÜVQCciter . — Hes. Op. 24 
67tsv8ovx 9 stg &<pevov, dyam^ 8 9 fytg r^Se /Jpo- 
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xoZtii für elg atpsvov tiicsvdovz 9 . — Hes. Op. 348 ovd' 
aitoXoix* av äovg, sl pr} ysit&v xccxog eify für ovS 9 
uv ßovg ditoXoit . — Hym. II, 206 xal rtoinöaxo ßcopov 
iv ulösl dsvSQqevTi für ßauov jtoirfiax ; ebenso, Hym. 
II, 312 xal itoujaare ßapov iicl §Tjy(itvi d'aXdnötjg für 
ßcofiov noirfia%\ 

Indem ich nun diese Stellen, von denen gewiss manche mit 
evidenter Sicherheit, andere mit gröfserer oder geringerer Wahr- 
scheinlichkeit gebessert sind, der allgemeinen Begutachtung vor- 
lege, kann ich nicht umhin den Wunsch auszusprechen, dass 
Männer, die in solchen Dingen eine gediegenere Kenntnis (und 
ein schärferes Urtheil besitzen, die für Homerische Textkritik so 
wichtige Frage «in wie weit es gestattet ist, an den 
so lange für unantastbar gehaltenen Text der Ho- 
merischen Gedichte denselben Mafsstab der Kritik 
anzulegen, wie er bei den übrigen Schriftstellern 
in Anwendung gebracht wird,» einmal einer genauen 
Erwägung zu unterziehen. Denn so viel darf man mit Gewiss- 
heit annehmen, dass die Werke sämmtlicher Schriftsteller des 
Alterthums , die wir noch besitzen , uns getreuer und unver- 
fälschter überliefert sind, als die Homerischen Gedichte, schön 
deshalb, weil diese in eine frühere Zeit hinaufreichen , besonders 
aber, weil sie sich anfangs nur durch mündliche Überlieferung 
fortgepflanzt haben. Dass sie im Laufe der Zeit bis zu den 
Alexandrinern Änderungen erfahren haben, dafür glaube ich 
Beispiele angeführt zu haben ; es handelt sich nun darum , in 
wie weit wir zu ändern berechtigt sind und ob wir überhaupt 
über den Text hinausgehen dürfen, den die Alexandrinischen 
Grammatiker festgestellt haben. 

Triest, J. La Roche. ; 
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